
REVISTA PRESEI
B UL E T I N S Ă P T Ă M Â N A L

A L  D I R E C Ţ I U N I I  G E N E R A L E  A P R E S E I  ŞI  P R O P A G A N D E I

Nr. 15— 16. Joi, 16 Iunie 1958

S U M A R :

I. PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMANIA

a) DINASTIA:

P re s a  e n g le z ă .................
greacă ................
fra n c e z ă .................
cehoslovacă . . . 
iugoslavă . . . .
tu rcă  .....................
maghiară . . . . 
b e lg ia n ă .................

b) POLITICA INTERNĂ

P re s a  engleză . 
italiană . 
iugoslavă 
elveţiană 
germ ană . 
greacă 
tu rcă  . . 
am ericană

Pa fi.

222
222
223
224
224 
325
225 
225

225
225
225
226 
227 
227 
227 
227

Pag.
c)  POLITICA EXTERNĂ:

Presa p o lo n ă ..................................................................... 227
„ e n g lez ă ....................................................................  228
„ i ta l ia n ă ....................................................................  228

d)  MINORITĂŢILE
Presa iugoslavă................................................................. 228

„ germană....................................................................  228

e) ECONOMIE ŞI FINANŢE:
Presa engleză..................................................................... 228

„ ita lian ă ....................................  229
„ g r e a c ă ....................................................................  229

f )  ARTĂ ŞI CULTURĂ
Presa i ta lia n ă ....................................................................  229

g )  DIVERSE :
Presa germană ................................................................. 229

„ e n g le z ă ....................................................................  230

Pag.

II. RAPORTURILE POLONO-ROMÂNE
Presa p o lo n ă .............................  230

„ eng leză....................................................................  235
„ germană....................................................................  235
„ iugoslavă................................................................. 235
„ ita lia n ă ...............   236
„ g r e a c ă ..............................................   236
„ tu r c ă ........................................................................ 236
„ tu r c ă ........................................................................ 237
„ bulgară ....................................................................  237

III. SITUAŢIA DIN CEHOSLOVACIA
Presa cehoslovacă.............................................................  237

„ franceză.................................................................... 237
„ en g leză .................................................................... 238
„ germană................................................................... • 239
„ ita lian ă ....................................................................  239
„ iugoslavă  • • • 239
„ so v ie tic ă ....................................   240

P ag.

IV. EXPOZEUL D LUI DE KANYA
P resa  m a g h i a r ă ............................................................................  240

„ g e rm a n ă ................................................................................  240

V. EVENIMENTELE DIN SPANIA
P resa  f r a n c e z ă ................................................................................  241

„ e n g l e z ă .................................................................................. 242
„ i t a l i a n ă .................................................................................. 243
„ g e rm a n ă .................................................................................. 244
„ iu g o s la v ă .........................................................................   244
„ a m e r ic a n ă ................................................................ . 244

VI. PROBLEME EUROPENE
R ela ţiile  in t e r b a l c a n ic e ...........................................................   244



222 REVISTA

PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

DINASTIA

Presa engleză.

UNITED SERV IC ES R EV IEW  cu data de 2 Iu 
nie, publică un articol institulat: „Schimbările de gu
vern din Romănia“ , semnat de maiorul Mac Namara, 
deputat în Camera Comunelor.

Autorul articolului se referă la sforţările unor oa
meni şi organizaţiuni de a introduce metode naţional- 
socialiste în  România, după care declară:

„Regele Carol al României este un Rege excelent, 
care ţine m ult să apere drepturile poporului român şi 
să protejeze m inorităţile în România. Regele Carol nu 
s ’a întors cu ideea de a juca un  rol de spectator. 
Regele Carol era ho tărît să cârmuiască. In  locul par
tidelor de până acum, Regele Carol a num it pe I. P. 
S. S. P atriarhu l Miron Cristea, ca prim-ministru, eu 
nu cabinet mai presus de partide şi care are interes 
numai de a guverna pentru buna stare a românilor.

„După aceea a făcut un apel către popor, ca să-şi dea 
părerea dacă-i aprobă acţiunea. Să judece poporul singur, 
după cum îl îndeamnă propria lui conştiinţă, iar nu după 
ceea ce scriu ziarele şi politiciianii interesaţi.

„Cu alte cuvinte, încheie ziarul, a ţin u t alegeri ge
nerale fă ră  campanie electorală. M. S. Regele Româ
niei a salvat democraţia pentru România şi a făcut-o 
prin metoda Sa de a înlătura relele aspecte ale demo
craţiei. Regele Carol al României este unul d in  cei mai 
capabili conducători din lume“ .

Presa greacă.

întreaga presă elenă din 8 Iunie s ’a ocupat de săr
bătoarea Restauraţiei în  România, publicând numeroase 
articole asupra însemnătăţii evenimentului.

ETN IK I publică în pagina întâia un articol semnat 
Caravias, care spune:

„România prietenă, sărbătoreşte azi a opta aniversare 
a urcării pe tron a Maiestăţii Sale Regele Carol al Il-'lea, 
care coincide cu ziua reîntoarcerii Regelui în patria Sa 
după o scurtă îndepărtare în străinătate, şi pentru acest 
motiv ea poartă şi numele de aniversare a  Restauraţiei. 
Este deci firesc ca sărbătoarea de azi să ia un caracter 
pan-naţional şi popular, căci odată cu bucuria poporului 
român pen tru  reîntoarcerae Regelui său mult iubit, s ’a 
inaugurat o nouă eră istorică a ţării, o perioadă de li
nişte. de ordine, de muncă şi de uniune naţională. Săr
bătoarea aceasta dă astfel prilejul unor manifestări căl
duroase de devotament şi de dragoste a poporului român 
pentru Suveranul lui.

„Dar Regele Carol a voit ca această sărbătoare, care 
este deja a întregii naţiuni, să capete o semnificaţie cu 
totul deosebită şi să simbolizeze tendinţele noii Românii. 
Astfel, potrivit Augustei Sale dorinţi, 8 Iunie a fost fixat 
şi ea o zi de sărbătoare a tineretului, căci Regele vede 
în acest, tineret nădejdea Patriei şi garanţia renaşterii şi 
reconstrucţiei naţionale începută.

„După cum se ştie, de altminteri, Regele Carol este 
Şeful Suprem al enormei organizaţiuni naţionale „Straja 
Ţ ării" , care cuprinde un milion şi jum ătate de membri, 
adică aproape tot tineretul român. Principele moştenitor, 
Măria Sa Marele Yoevod Mihai, este unul din Coman

danţii acestei admirabile organizaţii, care reprezintă una 
din operile cele mai de seamă ale marelui efort creator 
al Regelui. Idealurile acestei organizaţii sunt tradiţiile 
rasei, patria, familia, colaborarea socială, unitatea na
ţională, adică scopurile pe care Regele şi-Le-a hotărît 
pentru renaşterea Patriei.

„Sărbători populare ale tineretului au loc, începând 
de ieri, în întreaga Românie. Ş'i astăzi sute de mii de 
tineri organizaţi vor defila înaintea Regelui, la Bucu
reşti.

„D ar în anul acesta sărbătoarea Regelui şi aceea a 
tineretului au o însemnătate cu totul excepţională. Sunt 
abia câteva luni de când a fost inaugurată, sub egida 
Regelui Carol, o nouă perioadă în istoria României. Tre
cutul parlamentar, rău şi învechit, este astăzi înlăturat, 
partidele şi clicele sunt nimicite. Poporul român a ra
tificat aproape, în  unanimitate, noua Constituţie naţio
nală. Şi ţara, unită astăzi sub Regele şi guvernul său 
naţional, înaintează spre destinele ei istorice.

„Noi, Grecii, care suntem atât de strâns legaţi de 
România, prietenă şi aliată şi care, cum e foarte firesc, 
urmărim cu simpatie şi cu admiraţie străduinţele des
făşurate de către Regele Carol pentru renaşterea naţio
nală a României, participăm cu o reală sinceritate la 
marea bucurie de astăzi a naţiei române şi a Rege
lui ei“ .

*

KATH ERINI, anunţând împlinirea a 8 ani dela ur
carea pe tron a Maiestăţii Sale Regele Carol al II-lea şi 
subliniind cuprinsul telegramelor publicate de ziare cu 
privire la entuziasmul cu care poporul român a sărbă
torit această aniversare, ziarul semi-oficios elen adaugă:

„Cei care au urm ărit evenimentele din timpul din urmă, 
desfăşurate în România, înţeleg pe deplin semnificaţia 
acestui frumos entuziasm, care caracterizează devotamen
tul sincer al Românilor faţă de persoana Regelui lor şi 
de opera Sa reconstructivă* ‘.

CHRONOS, noul cotidian popular, scrie:
„România prietenă sărbătoreşte astăzi solemn a opta 

aniversare a urcării pe tron a Maiestăţii Sale Regelui 
Carol. Este o îndoită sărbătoare, deoarece ziua de 8 Iunie 
este, potrivit dorinţii Suveranului, şi ziua tineretului, 
pe care Regele Carol l-a organizat în „S traja Ţ ării" .

„Sunt cunoscute sentimentele de credinţă şi de devota
ment cu care poporul român înconjoară pe Regele său, 
sub ocrotirea căruia el şi-a regăsit unitatea şi calea spre 
propăşire. La aceste sentimente, Grecia adaugă urările 
sale de lungă vieaţă Regelui României şi de progres tot 
mai spornic naţiei rom âne".

AKROPOLIS, cel mai vechiu şi mai răspândit ziar 
popular al Greciei, anunţând cititorilor săi că Românii 
sărbătoresc a opta aniversare a urcării pe tron a Maies
tăţii Sale Regelui, adaugă:

„Expresiunea „sărbătoresc," nu este un simplu cuvânt, 
deoarece Regele Carol este unul din Suveranii cei mai 
iubiţi de către poporul Său şi se găseşte în strâns contact 
sufletesc cu supuşii Săi. Poporul grec unit, prin  atâtea 
legături, de naţia română, prietenă şi aliată, dedică 
acestei sărbători cele mai inimoase urări ale sincerii şi 
călduroasei sale sim patii".
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VRA-DYNI subliniază:
„Ziua de 8 Iunie este, pe drept cuvânt, celebrată de 

către poporul român ca o sărbătoare naţională, căci ea 
constitue începutul unei noi perioade naţionale de re
naştere şi de reconstrucţie. Din clipa reîntoarcerii Re
gelui Carol şi a urcării Sale pe tron începe în ţa ra  prie
tenă şi aliată, sub înalta ocrotire Regală, un efort ne
contenit de muncă. Naţiunea şi-a regăsit unitatea şi 
toţi, dela Şeful Suprem, până la cel din urm ă cetăţean, 
lucrează pentru crearea unui viitor mai bun şi pentru 
înălţarea frumoasei lor P a trii“ .

ETJINOS, scrie:
„Cu prilejul zilei de 8 Iunie, poporul român a găsit 

prilejul să-şi arate sentimentele de dragoste şi de devo
tament fa ţă de persoana Regelui său, în t r ’un chip cât 
se poate de caracteristic. In  adevăr, entuziasmul cu care 
Românii au sărbătorit aniversarea de ieri, vorbeşte lim
pede de avântul unanim cu care poporul aprobă opera 
de refacere pe care a luat-o asupra sa şi o continuă cu 
m ână puternică Regele naţiunii amice şi aliate".

PROIA, importantul ziar politic, de dimineaţă, scrie. 
„Opt ani s ’au sc-urs dela urcarea pe tron a Regelui 

Carol al României. Acest eveniment, realizat în împre 
ju ră r i dramatice, a corespuns eu voinţa poporului ro
mân şi a marcat începutul unei perioade de ordine şi de 
progres paşnic în ţara prietenă de dincolo de Dunăre. 
T n tr’o perioadă critică pentru întreaga Europă, Româ
nia a văzut urcându-se pe tronul ei un Regulator pu
ternic al maşinei Statului, capabil de a realiza unirea 
naţiei române dincolo şi deasupra certurilor partidelor 
politice ale ţării. Poporul român a fost totdeauna devotat 
Dinastiei sale...".

Ziarid face apoi istoricul succint al operii Regilor Co
ral I  şi Fcrdinand I, şi conchide că, sub sceptrul Maies
tă ţii Sale Regelui Carol al II-lea, România Mare a de- 
venit astfel un Stat puternic al Europei Răsăritene şi un 
factor de pace şi de progres.

E LEFT IIE R O N  V 1 MiA, col mai cunoscut cotidian 
grec, consacră zilei de 8 Iunie două articole. I n tr ’unul 
ziarul lămureşte în ce consistă sărbătoarea, vorbeşte de 
ceremoniile şi celelalte manifestări organizate cu prilejul 
sărbătoarci aviaţiei şi a sărbătoarei tineretului, în pre
zenţa Maiestăţii Sale Regelui şi Măriei Sale Marele Voe
vod Mihai. şi subliniază că aceste sărbători, devenite săr
bători naţionale, au dat prilejul poporului român să-şi 
manifeste sentimentele dc fidelitate şi de devotament 
faţă de Regele său, creator a-l României Nouă.

In al doilea articol, ziarul insistă asupra sărbătoarci 
tineretului, arătând că acest tineret a fost organizat, sub 
oblăduirea Maiestăţii Sale Regelui. Carol al II-lea, în tr ’o 
puternică organizaţie numită „Straja Ţării“ , al cărei 
unul dintre Comandanţi este Măria Sa Marele Voevod 
Mihai şi care reuneşte un milion patru sute de m ii de 
tineri şi tinere sub Şefia Supremă a Maiestăţii Sale Re
gelui,

ELLIKON MELLON subliniază că sărbătorile dela B u
cureşti, cu prilejul aniversării urcării pe tron a Maies
tăţii Sale Regele Carol al II-lea, au constituit ccl mai 
bun prilej pentru naţia română, prietenă a Greciei, de 
a-şi manifesta sentimentele ei de credinţă, de dragoste 
şi de devotament faţă de Conducătorul ei Suprem, Că
ruia poporul grec I i  adresează urările sale cele mai vii 
şi mai sincere.

ESTIA  dedică sărbăt oarei de 8 Iunie un cald arti
col care, scoţând în relief vechile legături istorice dintre 
Grecia şi România, legături reinoile în ultimii ani în 
t r ’un chip adânc- şi adevărat amical, subliniază că aceste 
legături sunt de colaborare sinceră şi pacifică şi că schim
burile spirituale şi economice strâng, în  fiecare an mai 
mult, raporturile greco-române.

„In aceste condiţii, scrie ziarul, este firesc ea poporul 
grec să se bucure de progresele şi de înfăptuirile Ro
mâniei şi să profite de prilejul ce i-1 dă sărbătoarea de 
azi a Regelui Carol, ca să exprime poporului român u ră 
rile sale cele mai sincere pentru continuarea nestinghe
rită  a operei de pacificare şi de reconstruire lăuntrică, 
asumată de Rege Carol, şi pentru propăşirea şi prosperi
tatea poporului rom ân".

A THINAIK A NEA, subliniază caldele manifestări 
din ziua de 8 Iunie, ca puternice dovezi ah devotamen
tului cu care Românii încojoară pe Suveranul lor. dato
rită căruia România şi-a regăsit liniştea, unitatea şi pros
peritatea. Ziarul adaugă că poporul elen, participând cu 
cele mai adânci simţiminte la această sărbătoare, ii de
dică şi el bine simţite urări,

TYPOS scoate în relief faptul că bucuria cu care este 
sărbătorită în fiecare an aniversarea, urcării pe tron a 
Maiestăţii Sale Regele Carol al II-lea, mărturiseşte binele 
pe care l-a adus ţării Sale Maiestatea Sa.

LE M ESSAGEE IVA THLNES, semi-oficiosul în 
limba franceză, urată că urcarea pe tron a Maiestăţii 
Sale Regelui Carol al I-lca, a fost începutul unei ere de 
reconstrucţie naţională.

Ziarul lămureşti apoi că ,,sărbătoarea restauraţiei a de
venit în acelaşi timp, prin voinţa Suveranului, o sărbă
toare a tineretului român“ , şi că Maiestatea Sa Regele 
prezidează în fiecare an, în ziua de 8 Iunie, una din 
manifestările organizate dc instituţia „Straja Ţării“ , 
rare reuneşte azi, în jurul Regalului ei protector, aproape 
1.400.00 de tineri şi tinere.

Mai departe, T.E M ESSAGER d ’A TIIf :\E S . explică 
că, întemeiată acum 1 ani, ,,Straja Ţării“ , nu este o for
maţie militară nici premilitară si- că ea urmăreşte o ac
ţiune neîncetată asupra copiilor şi tinerilor, în şcoală şi 
în afară de şcoală, exaltând sentimentul patriotic, simţul 
social, spiritul de devotament al tineretului faţă de Pa
trie. Ziarul sublinaiză că una din dovezile atenţiunii cu 
care Maiestatea Sa Regele înconjoară tânăra instituţii', 
este fap tu l că Măria Sa Mareele Voevod Mihai este unul 
din Comandanţii Străjeri.

„Motivele afecţiunii Sale, serie ziarul, Regele Carol 
şi Le-a exprimat, cu prilejul serbării din anul trecut, 
în termenii u rm ători: avântul tineresc este simbolul pro
gresului ; el e stimulentul pentru organizaţiile de m âine” . 
Ziarul încheie urând, din partea naţiei prietene şi aliate 
elene, ca România să poată urmări neîncetat acest avânt, 
spre progres în pace şi unire.

Presa franceză.

Ziarul EXCELSTOR din 8 Iunie consacră o pagină 
întreagă zilei Restauraţiei şi operei prodigioase reali
zată dc M. S. Regele Carol al II-lea în cei opt ani de 
domnie.

D-l Christian de Rollepot, autorul articolului, evocă 
în tr ’un important articol, epoca străbătută dela 8 Iunie  
1.930 şi până ustăzi. Articolul se încheie astfel:

„Tn Regatul Său, Regele a voit să creeze arm onia; El 
a arătat că tot răul poate veni dela neînţelegerile interna 
şi că tot binele poate fi aşteptat dela buna înţelegere.
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„Regele şi guvernul Său fac acum un bloc. Nu mai este 
vorba ele oameni politici, ci numai de tehnicieni. S ’a ter
minat cu discuţiile sterpe de doctrină şi nu se mai pune 
preţ acum în România decât pe ordine şi muncă cons
tructivă. Ideea aceasta a pornit dela Rege. E l a ştiut s ’o 
realizeze ţinându-şi strict şi fără  şovăire rolul Său de 
Suveran.

„Tn felul acesta, pe lângă excelente rezultate, Regele 
Carol a dat ţării Sale speranţa în viitor. Şi acest viitor, 
graţie acestui Rege care ştie să cârmuiască şi graţie tine
relor generaţii a căror unitate E l a ştiut s ’o creeze, va 
consacra renaşterea României".

Sub titlu l „Aniversarea urcării pe tron a M. S. Re
gelui Carol al II-lca“ , cl-l Rene Lara publică în  Le F I 
GARO din 9 Iunie un articol în care scrie:

„Printre Suveranii contimporani, figura M. S. Regelui 
Carol al II-lea este deosebit de atrăgătoare. Ea a do
bândit întregu-i relief cu prilejul recentelor evenimente 
politice a tâ t interne cât şi externe pe care România a 
trebuit să le în frunte şi asupra cărora a trium fat, dato
rită vigilenţei, sângelui rece şi curajului Suveranului ei.

„Toţi au fost recunoscători Monarhului de a se fi do
vedit un şef care n ’a şovăit să-şi ia răspunderea şi să 
conducă ţara  cu o mână sigură şi fermă pe calea mân
tuirii naţionale.

„M. S. Regele Carol al II-lea a dovedit o limpede ve
dere a interesului superior al poporului Său în faţa pro
blemelor internaţionale şi a frăm ântărilor sociale, care 
turbură astăzi Europa. E l a fost iniţiatorul unei adevă
rate prim enirii m ateriale şi morale, sprijinindu-se pe a- 
ceastă fo rţă  vie a unei naţiuni, care este tineretul. E l a 
realizat operă de construcţie acolo unde totul era de 
clădit.

„Nu putem uita, în sfârşit, că la răscrucea drum uri
lor care se ofereau politicii Sale, M. S. Regele Carol al 
II-lea, a ales calea care nu-L îndepărta de F ranţa, con
firm ând astfel părerea pe care mi-a făcut cinstea să mi-o 
spună, acum câţiva ani, cu privire la binefacerile înţe
legerii franco-române".

Presa cehoslovacă.

Serbarea zilei Restauraţiei la Praga a devenit o tra
diţie.

Marile cotidiana cehoslovace din 8 Iunie publică por
tretul Suveranului României şi articole entuziaste des
pre opera de refacere a ţării întreprinsă eu atâta succes 
de M. S. Regele Carol al II-lea.

Ziarele mai subliniază faptul că prietenia sinceră din
tre România şi Cehoslovacia, în  cadrul Micei înţelegeri, 
a ştiut să în frunte toate greutăţile unor vremuri vitrege 
spre a însem na şi pe viitor una din garanţi dor ordi nei şi 
păcii în Europa Centrală.

Ziarul NARODNY POLITIKA. cri mai mare coti
dian ceh, publică un articol ocazional relevând urmă
toarele:

„Jubileul Suveranului României aliate este un prile,; 
de adâncă recunoştinţă a popoprului român, care îi da
torează dela suirea pe tron o muncă încordată, îndrep
tată în prim ul rând spre câştigarea straturilor sociale 
ale naţiunii pentru  o colaborare activa în conducerea 
Statului.

„Regele Carol al II-lea, cu marile Lui experienţe la 
care se adaugă şi o mare cultură în  toate ramurile, este 
un temperament creator.

„Energica şi rapida înzestrare a armatei române ră
mâne un mare merit al Suveranului României în actuala 
situaţie neclară a Europei.

„In rezumat sc poate spune eă Regele Carol al II-lea,

un cunoscător experimentat al naţiunii Sale, este conti
nuatorul marei opere începute de Tatăl Său şi consoli- 
datorul României Mari de azi".

Presa iugoslavă.

încă din ziua de 7 Iunie, presa Iugoslavă a făcut loc 
in coloanele sale festivităţilor din România, privitoare la 
„Aniversarea suirii pe Tron a M. S. Regelui. Sub titlul 
„La Bucureşti s ’a serbat ieri cu toată solemnitatea a 
opta aniversare a venirii Regelui Carol în Romănia“ , 
ziarul POLITIKA publică o. corespondenţă în care este 
pe larg relatată serbarea dela aerodromul Băneasa pen
tru comemorarea zilei în care M. S. Regele s ’a înapoiat 
în ţară cu avionul acum opt ani.

Acelaş ziar, .cu data de 8 Iunie, publică sub titlul „Ro
mânia serbează astăzi cea de a opta aniversare a urcării 
M. S. Regelui Carol pe Tron“ pe lângă fotografia M. S. 
Regelui şi a M. S. Marelui Voevod Mihai şi corespon
denţe speciale din Bucureşti, privitoare la serbările des
făşurate cu această ocazie în care se scrie între altele:

„Azi se împlinesc 8 ani dela urcarea M. S. Regelui Ca
rol al II-lea pe Tronul României. Poporul român ser
bează această zi ca una din cele mai mari sărbători.

„Azi se vor în truni la Bucureşti reprezentanţii tu turor 
provinciilor ai asociaţiunilor şi organizaţiilor naţionale, 
pentru  ca prin prezenţa lor să-şi exprime recunoştinţa 
şi să-i mulţumească Suveranului pentru grija Sa, ce o 
consacră progresului Ţării şi poporului pe care îl con
duce deja de 8 ani.

„încă dela începutul domniei Sale, Regele Carol al 
II-lea, a acordat o deosebită atenţie educaţiei tineretului.

„Organizaţia naţională, „S traja Ţ ării" , care cuprinde 
întreg tineretul român, pentru- a fi educat în spiritul 
naţional, este opera Sa.

„De aceea sărbătoarea urcării Maiestăţii Sale Regelui 
Carol al II-lea, pe Tronul României, este în acelaş timp 
şi ziua sărbătoririi tineretului.

„Sute de mii de tineri, membrii ai „Străjii Ţ ării" , vor 
manifesta astăzi dragostea şi devotamentul lor faţă de 
Suveran şi Comandantul Suprem şi vor demonstra în 
public roadele activităţii lor în organizaţie.

„Poporul român sărbătoreşte cu toată solemnitatea 
ziua Restauraţiei. Se fac pregătiri speciale pentru  săr
bătoarea tineretului, care după dorinţa Suveranului se 
face în aceeaşi zi. Această dorinţă M. S. Regele şi-a expri
mat-o în următoarele cuvinte: Către tineretul Ţării Mele 
se îndreaptă gândul Meu, plin de dragoste, înţelepciune 
şi speranţă, căci el este simbolul progresului şi dă imbold 
pentru  creaţiile viitorului.

„Ziarele subliniază succesele la care a ajuns ţara  în 
decursul ultimilor opt ani. Fie că este vorba despre ar
mată, despre finanţe, cultură şi în general despre sănă
tatea naţională, prin  concepţii îndrăzneţe şi coordonarea 
serviciilor, s ’a pu tu t ajunge la perfecţionarea aparatu 
lui de Stat.

„S ’a putut constata dispariţia abuzurilor, restabilirea 
disciplinii clin punct de vedere spiritual şi eoheziunea 
întregului tineret în t r ’o puternică unitate.

„Politica externă a României se află astăzi în afară 
de partide. Ea nu depinde de schimbarea persoanei sau a 
ministrului, deoarece se află sub ferma şi neclintita con
ducere a Regelui Carol.

„Suveranul Român a înţeles că interesul superior al 
naţiunii este apărarea independenţei şi a graniţelor şi că 
o astfel de politică nu poate să găsească o mai bună ga
ranţie decât în cea mai deplină loialitate /a ţă  de aliatele 
sale şi în cea mai intensă colaborare la opera menţinerii
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păcii. Bazată pe principiul naţionalităţilor, din care a re
zultat unitatea Statului, politica externă a României cere 
o perfectă înţelegere cu F ranţa, Anglia şi cu toate po
poarele care au realizat idealurile sale naţionale, în urma 
războiului mondial. Acţiunea desfăşurată pe acest teren 
de Regele României, este de cea mai mare im portanţă 
.şi este apreciată la justa şi exacta ei valoare".

NOVOSTI, VREME, ca şi celelalte ziare cu data de 9 
Iunie, publică sub titlul „Serbările celei de a 8-a aniver
sări a urcării Regelui Carol pe Tron“ corespondenţa din 
Bucureşti, referitoare la solemnităţile desfăşurate cu a- 
ceastă ocazie, care au început încă din ziua de 6 Iunie 
şi care au ajuns la punctul culminat prin serbările tinc- 
retului român, care s ’au desfăşurat în prezenţa Suvera
nului Român şi a M. 8. Marelui Vocvod Mihai.

Presa turcă.

Ziarele turceşti dela 6 şi 7 Iunie au publicat corespon
denţe largi, în care se explică însemnătatea comemorării 
fericitului eveniment şi se subliniază entuziasmul cu care 
poporul a adus omagiul operei realizată de Suveranul 
său. Ziarele relatează de asemeni felul în care au decurs 
serbările zilei aviaţiei.

Presa maghiară

Ziarul NEM ZETI UJSAG, în editorialul său din 11 
Iunie, ocupându-se de serbările aniversării urcării pe 
Tron a M. S. Regelui Carol I I ,  scrie că vieaţa publică şi 
cea de Stat în România este încă în prefacere şi inegală, 
aflându-se în încruşirea răsăritului şi apusului.

„In  aceste îm prejurări, scrie ziarul, privirea tu turor 
xe concentrează asupra Regelui, oare se străduieşte cu 
energie să toarne în forme noi ceea ce este încă nedefi
n it în vieaţa românească".

Ziarul arată mai departe că Regele este considerat în 
România întreagă ca trimesul Providenţei, fără de caro 
Sta tu l Român ar fi  ajuns un câmp dr luptă al forţelor 
barbare. E l a salvat clementele sintetice de guvernare 
europeană în România. Timp de opt ani, spune autorul 
articolului, Regele a încercat să lucreze cu metodele par
lamentare, dar fără a ajunge la rezultatele dorite.

A stfel îşi explică ziarul maghiar do ce Regele repre
zintă astăzi El singur toate forţele de S ta t, mteresân- 
du-Se de nevoile ţărănimii, şi inaugurând un regim 
care-L ridică în rândul primilor bărbaţi de Stat euro
peni,

NEM ZETI UJSAG îşi încheie articolul, subliniind că 
M. S. Regele a. inaugurat Statul corporativ, a creat stră
jeria si face vizite inopinate la sate, ceea ce face ca mis
tica populară să-I creeze legende.

Presa belgiană.

Ziarele■ belgiene din 8 şi 9 Iunie au publicat dări de 
scamă asupra festivităţilor dela Bucureşti, cu prilejul 
aniversării suirii pc tron a M. S. Regelui Carol I I ,  subli
niind. atmosfera de entuziasm în care s ’au desfăşurat,

Ziarele au redat de asemenea pe larg felul în care a. 
fast sărbătorită această zi la Bruxelles în cadrul legaţiei 
române şi la Societatea Amiciţia Belgo-Romănă.

POLITICA INTERNĂ
Presa engleză.

Procesul Codreanu a făcut ca presa engleză să se 
ocupe pe larg, informând, publicul cu toate amănuntele 
pe care le-au găsit că pot scoate in evidenţă dorinţa au

torităţilor — ca şi a poporului român — să inenţic nctxd- 
burată ordinea publică.

CAVALCADE din 28 Mai, scrie:
„C ăpitanul", Corneliu Codreanu, a  cărui conspiraţie 

a fost dată la iveală tocmai la  timp de cei ce veghează în 
România, îşi aşteaptă sen tin ţa pen tru  vina de înaltă 
trădare, insurecţie şi sp ionaj".

După pronunţarea sentinţei din acest proces, ziarele 
relevă 'uşurarea generală pe care a simţit-o tot publicul 
românesc.

MANCHESTER GUARDIAN din 28 Mai publică un 
articol de fond, în care, după ce scoate în evidenţă gra
vitatea capetelor de acuzaţie contra lui Codreanu, scrie:

,,E cert că Codreanu a avut ambiţii dictatoriale, care 
dacă se realizau avea să ducă la atingerea prerogative
lor regale, şi să pună România la ordinele unor puteri 
străine.'

„Un naţionalist de extrema dreaptă, încurajat în mod 
artificial, precum şi efectele celor 43 de zile de guvern 
Goga, au turburat mult ţara, al cărui popor simte acum 
nevoia de linişte şi ord ine".

DAILY SKETCH din 29 Mai scrie că Codreanu, vic
timă a propriei sale ambiţii, ş’-a luat pedeapsa meritată. 
Constată că prin această sentinţă s ’a dat lovitură defi
nitivă gărzii de fier, al cărei moral era destul de decăzut 
în urma atitudinei slabe a fruntaşului său în cursul 
procesului.

Presa italiană.

Ziarul STAMPA din 10 Iunie, ocupându-se de proiec
tul de lege administrativă, întocmit de d-l Armând Căli- 
nescu, ministrul internelor, scrie: ..El consacră începu
tul unei vieţi active şi cu adevărat naţională în România.

..Principiul noei reforme administrative, inspirându-se 
dela cele mai aulice tradiţii romane, împarte ţara în 
provincii şi este meritul d-lui m inistru Armând Căli- 
nescu, de a se fi inspirat dela principiile unităţii istorice 
şi etnice a  poporului românesc, în vreme ee tentativele 
făcute în ultim ii ani pen tru  o descentralizare adminis
trativă erau pornite, cu toate afirm aţiile contrarii, din 
veleităţi regionaliste' ‘.

Ziarul încheie scriind că noua reformă a fost primită  
cu un viu interes de întreaga opinie naţională, care aş
teaptă dela înfăptuirea ei noi imbolduri spre o vieaţă ac
tivă şi fericită, îngăduind României o desvoltare domnă 
de posibilităţile ei creatoare.

Presa iugoslavă.

In  numărul din 31 Mai ziarul VREM E, sub titlul „Li
chidarea Gărzii de Fier în România!1, scrie:

„Procesul lui Corneliu Codreanu, şeful „Gărzii de 
f ie r" , a  luat sfârşit. E ste interesant de subliniat actul 
de curaj deosebit pe care l ’a a ră ta t şi de astă d ată  gu
vernul Patriarhului Miron, care este hotărît să-şi exe
cute misiunea de liniştire a spiritelor şi de introducere 
a unei noi ordini în ţară. Opinia publică generală este 
că cei doi judecători militari au  avut în m âinile lor 
soarta ţării care a depins de hotărîrea lo r" .

Z iand face apoi istoricul activităţii politice a fostei 
„Gărzi de fier“ şi a desbaterilor procesului.

In  concluzie scrie:
..1 n lucru trebue în orice caz subliniat, anume că miş

carea extremiştilor de dreapta a in tra t în decădere prin 
moartea lui Octavian Goga şi condamnarea lui 'Corneliu 
Cod reanu".
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VREME, cu data de 3 Iunie, publică sub titlul „In 
ajunul reformelor istorice din România“ , şi sub forma 
unei corespondenţo speciale din Bucureşti, următoarele:

„Ceea ce a fost prevăzut încă din prim a Constituţie 
română d in  1866. se va realiza zilele acestea, pe baza le- 
pilor Constituţiei d in  1938.

,.Această Iepe de baiză prevede în tre altele şi o largă 
descentralizare adm inistrativă şi aceasta în scopul ca 
prin organizarea în anumite mari centre istorice, să se 
asigure posibilitatea progresului şi pe de altă parte, prin 
îm părţirea în regiuni, să se faciliteze rezolvarea multor 
chestiuni, care au un caracter adm inistrativ local.

..Prin aceasta ş'i cetăţenii vor fi scutiţi de a întreprinde 
călătorii costisitoare şi inutile în Capitală, pentru a asi
gura accelerarea lucrărilor adm inistraţiei de Stat. A- 
eeastă im portantă chestiune a fost la ordinea de zi, dela 
crearea României Mari. Chiar şi fostul partid  naţional- 
ţărănesc a adoptat ca unul din importantele puncte ale 
programului său, descentralizarea sub forma de regiona
lism, însă din motive demagogice, pentru ca prin  aceasta 
să se deosebească şi mai mult de tendinţa extremistă de 
centralizarea partidului liberal.

. In a fară  de aceasta, în partidul 11 aţio n al -ţărănesc, 
primul cuvânt îl aveau politicianii din Ardeal, Basara
bia şi Moldova, în special cei dintâi. Se crede că aceasta 
ar fi, fost cauza unor divergenţe între fruntaşii diferi
telor regiuni, care se lăsau stăpâniţi de ambiţie. Drept 
urmare a acestei stări de lucruri a fost că în mai multe 
provincii şi, în special în cele noi, s ’a trezit o tendinţă 
regionalistă destul de pronunţată şi aversiune faţă de 
Capitală, care a fost acuzată că stoarce forţa vitală a 
provinciei, căreia în sch-mb nu-i oferă nimic.

..Dacă după aceea ar fi venit liberalii ia putere, din 
nou s ’a r  f i introdus o centralizare cât mai apăsătoare, 
ceea ce a r  fi însemnat — dată fi nd schimbarea prea 
bruscă — o nouă înflăcărare a  pasiunilor politice.

, Noul regim al Patriarhului Mir ou, imediat după in
troducerea Constituţiei, a încredinţat unei comisiuni de 
miniştri, în  frun te  cu d-l Călinescu. ministru de interne, 
grija de a studia toate posibilităţile ş'i de a pregăti un 
plan pentru  îm părţirea administrativă a ţării.

„După cum se ştie, în  cercurile bine informate, această 
comisiune va avea. în vedere unitatea etnică a poporu
lui român, care în decursul veacurilor a fost supus di
feritelor influenţe precum şi faptul că toate provinciile 
alipite se aflau organizate efectiv din punct de vedere 
politic şi economic, sub putere străină. Ca atare, ele s ’au 
desvoltat conform cerinţelor de atunci. Banatul şi A r
dealul, conform cerinţelor Budapestei şi Vienei; Basa
rabia, sub influenţa Moscovei şi ai Retrograd ului, care 
au fost centrul politie şi economic de gravitate, faţă de 
care trebuiau să se conformeze.

„Este clar deci că din prima zi a convieţuirii comune, 
în graniţele Românii, s ’a simţit o forţă centrifugă, care 
a rezultat în mod normal, d in  cauzai condiţiunilor de 
mai sus. A fost. zadarnică scoaterea în evidenţă a faptu
lui că poporul român este unic şi indivizibil, fără a se 
ţine seama de provincia unde locueşte, când de exem
plu pentru produsele Ardealului trebuia mult mai mult 
timp pentru a ajunge la Bucureşti, decât la Budapesta, 
fără a mai aminti de porturile de export: Constanţa şi 
Galaţi.

„Pe de altă  parte, chiar în tre  provincii existau legă
turi foarte slabe şi complicate, deoarece ele au aparţinut 
diferitelor stBite. Toate acestea nelinişteau pe adevăraţii 
patrioţi, care doreau ca aceste provincii să se acomodeze 
cu noile condiţiuni de vieaţă, prin  încheierea unor le
gături m ai strânse cu Capitala, care astfel ar putea să

ofere condiţiuni noi, pentru o mai strânsă colaborare 
economică.

„Mai trebuia ca, p r in tr ’o acţiune perseverentă să se 
combată regionalismul dăunător intereselor unităţii1, în
depărtând veleităţile şi patriotismul provincial şi crein- 
du-se un patriotism general prin  abandonarea numirilor 
şi graniţelor vechilor provincii şi prin formarea noilor 
provincii administrative, care astfel va putea, în mod fi
resc să facă să dispară susamintitele forţe centrifuge.

..Primul proiect a i d-lui Călinescu, anun ţat acum o 
lună, prevedea o îm părţire sumară a ţării pe o bază stra- 
tegico-militară. Noile ţinuturi, care după exemplul roman, 
se vor numi „provincii", ar trebui prin graniţele lor să 
corespundă corpurilor de armată, în număr de Ş’apte.

„S ’a vorbit chiar că demnitatea de guvernator al pro
vinciei să fie încredinţată comandanţilor de corp de ar
mată deoarece coloneii îndpel nese astăzi demnitatea de 
prefect. In acelaşi timp guvernul1 român a aprobat foarte 
multă libertate, în ce priveşte această chestiune, găsind 
necesar de a o supune la discuţia opiniei publice. Această 
discuţiune a fost foarte animată, fiindcă au luat parte 
la ea mulţi fruntaşi politici, distinşi jurişti şi profesori 
ca d -n ii; G. Brăt'anu. Gr. lunilain, Trancu-Iaşi, Istrate 
Mieescu şi alţii,-care au subliniat eu toţii necesitatea de 
a se avea în vedere la împărţirea administrativă legă
turile naturale a unor ţinuturi1.

„Guvernul a urm ărit această discuţie cu multă aten
ţie, ceea ce s ’a putut constata cu ocazia publicării noului 
proiect, la  care s ’au adoptat multe din observaţiile şî su
gestiile juste.

„Conform noului1 proiect, ţara va fi îm părţită în zece 
unităţi administrative sau provincii, care se vor împărţi 
în prefecturi, plase, comune ete. Provinciile se vor numi 
ca şi banovinele noastre, dulpă numirea râurilor ce trec 
pe acolo.

„Cu această ocazie este interesant de â se aminti că în 
cercurile politice şi diplomatice locale, se vorbeşte că 
prin  actualul regim şi prin alte acţiuni anterioare, Ro
mânia urmează exemplul celei mai apropiate şi celei mai 
intime aliate, Iugoslavia, care zilele acestea a  term inat 
cu m ult succes procesul de zece ani a  normalizării ches
tiunilor interne şi adaptarea lor la noi condiţiuni vi
tale, înapoindu-se trep ta t spre regimul democratic.

„Nu este lucru uşor de a abandona graniţele şi numi
rile provinciilor create de istorie şi care sunt de mult 
înscrise în inimile multora.

„Este cert că pentru aceasta este necesar de a avea 
m ult curaj care nu lipseşte actualului guvern, şi în spe
cial d-lui Călinescu, ministru de interne.

„In acelaşi' timp trebue să notăm că se simţea peste tot 
marea necesitate de a  rezolva această chestiune pendintă 
şi adoptarea întregii activităţi interne la noi condiţiuni 
vitale, pentru ca prezentul să învingă trecutul.

..Noua îm părţire administrativă a  României va- fi le
galizată după cum se afirm ă în cercurile compeitmte cel 
mai târziu peste o lună.

„S ’a pregătit deja un proiect de lege privitor la 
funcţionarii adm inistrativi eare vor fi îm părţiţi în 5 
grupuri: notar, pretor, prefect, inspectorul administra
tiv şi secretarul general al provinciei. Guvernatorii pro
vinciilor vor fi numiţi de Rege după propunerile primu- 
lui-ministru şi care vor avea rangul de m inistru".

Presa elveţiană.

LA TRIBUNE DE GENEVE din 30 Mai ocupân- 
du-se de evenimentele întâmplate în ultima săptămână 
în Europa, subliniază între altele condamnarea lui Cor- 
nelin Codreanu, „care pretindea să introducă în Româ
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nia metode rasiste şi totalitare. In verdict, tribunalul din 
Bucureşti, a relevat în special acuzaţia de „complot cu 
sprijinul unei puteri străine". Şi cazul acestui candi- 
dat-dictator, care declara, câteva zile înainte de arestare 
că: „două sute de morminte num ai", îl despart încă de 
putere, pune în lumină acţiunea propagandei naţional- 
socialiste în Europa Centrală şi Orientală".

Presa germană.

Presa germană a acorat o publicitate largă noului pro
iect de reformă administrativă al României. Ziarele au 
redat în rezumate destul de amănunţite şi însoţite chiar 
de schiţe, punctele esenţiale ale proiectului, însoţindu-le 
în acelaşi timp şi de comentarii.

Astfel, REICHSPGST din 19 Mai scrie: „Noua re
formă administrativă aduce, în raportul cu cea veche, 
o restrângere a autonomiei, pe de altă parte ea înseamnă 
o descentralizare cu mult mai pronunţată ca sub vechea 
lege. Prin  faptul că numai biserica ortodoxă şi biserica 
greco-catolieă au membrii de drept în consiliul comunal, 
minorităţile de confesiune catolică, protestantă şi calvină 
sun t puse în inferioritate. In  comunele unde m ajorita
tea populaţiei este formată din minoritari, consilierii 
m inoritari pot întrebuinţa limba lor maternă, dar cele 
spuse vor trebui să fie traduse imediat în limba română, 
fap t care va îngreuna în chip inutil lucrările din con
siliile nude majoritarea consilierilor nu sunt români.

„Noua lege administrativă conţine inovaţiuni care pot 
avea un efect pozitiv, în deosebi, prin  excluderea influ- 
ienţei exercitată până acuma de clicile de p a rtid " .

VOLKISCHER BEOBAjCIIŢEK din 15 Mai spune că 
noua împărţire administrativă va întâmpina unele greu
tăţi, deoarece aproape toate regiunile sunt întretăiate de 
lanţuri muntoase, cu trecători puţine, şi îngreunând le
gătura dintre judeţele uncia şi aceleiaşi provincii.

Referindu-se la întrebuinţarea limbii minoritare în 
comunele unde cei mai m ulţi consilieri sunt minoritari, 
-scrie: „Acest fap t are o însemnătate deosebită mai ales 
pentru  regiunile cu populaţie germană din Basarabia şi 
din Banat, unde există numeroase comune cu popula
ţie curat germană".

Presa germană a manifestat în tim pul procesului Co
dreanu o atitudine rezervată. Ziarele s ’au limitat la 
textu l unor scurte dări de seamă primite fie dela agen
ţia D. N. li., fie dela corespondenţii lor din Bucureşti. 
Această atitudine a fost păstrată şi în ce priveşte depo
ziţiile martorilor, din care n ’au apărut decât rezumate 
sumare, precum şi în ceea ce priveşte pronunţarea sen
tinţei.

O notă discordantă a făcut ziarul FRANKFURTER- 
ZEITUNG din 25 şi 29 Mai.

Presa greacă.

Ziarele elene aujpublicat telegrame din Bucureşti, re
latând desbaterile procesului lui Corneliu Codreanu şi 
condamnarea acuzatului.

ETIIN IK I dela 27 Mai face biografia lui Codreanu, 
şi arată activitatea sa ilegală, „cu sprijinul banilor veniţi 
dc peste hotare“ .

Ziarul afirmă: Corneliu Codreanu este una din fizo- 
nomiile cele mai curioase din Balcani; care a visat să a- 
jungă un fel de Fiihrer al României dar, neavând capa
citatea necesară spre a-şi atinge ţinta şi fiind împins de 
patime politice, era să-şi târască ţara în t r ’o catastroafă".

ELEFTHERON VINA dela 30 Mai publică o lungă 
corespondenţă din Bucureşti, a serviciului său special, 
descriind ultima zi a procesului lui Corneliu Codreanu,

subliniind declaraţiile unora dintre ultim ii martori, re
chizitorul comisarului regal, precum şi sentinţa.

Presa turcă.

Ziarele turceşti din 24 Mai au publicat telegrame din 
Bucureşti, relatând pe scurt desbaterile procesului Co
dreanu, precum şi cuprinsul actului de acuzare împotriva 
şefului fostei „Gărzi de Fier” .

Ziarele turceşti din 29 Mai au publicflt diferite tele
grame din Bucureşti, relatând pc scurt desbaterile u lti
melor zile ale procesului lui Corneliu Codreanu şi con
damnarea acestuia.

Comentarii propriu zise asupra procesului şi sentinţei, 
n ’au apărut în presa turcă.

Presa americană.

La sfârşitul lunii Mai, ziarele americane scriu nume
roase articole despre măsurile luate de guvernul român 
împotriva mişcării legionare a fostei Gărzi de Fier de 
sub conducerea d-lui Corneliu Codreanu.

THE CHBLSTIAN SCIEN CE MONITOR din 24 
Mai, publică un lung articol privitor la apărarea d-lui 
Codreanu în procesul de trădare, judecat de justiţia  mi
litară română.

Ziarul afirmă că aspiraţiile şi caracterul revoluţionar 
al mişcării erau cunoscute de toată lumea ca şi năzuinţa 
dc a modifica politica externă a României şi adaugă: 
„Ceea ce s ’a schimbat însă a  fost hotărîrea de a pune 
capăt fanaticilor adepţi ai dictaturii, care urmăreau să 
lase g rija  unei ţări aile căror destine trebuesc orânduite 
eu multă grije pe mâna unui, tineret nv'stk şi fără expe
rienţă. M. S. Regele Carol al II-lea, ţine să poarte însuşi 
de grijă de tinerimea şi de soarta ţă rii" .

N EW  YORK POST, N EW  YORK HERALD T R I
BUNE şi NEW  YORK TIM ES, din 24, 25 şi 26 Mai 
se ocupă de desbaterile procesului. Codreanu şi cu depo
ziţiile principalilor martori. Ziarele dau deosebită aten
ţie acuzaţiei dc trădare a d-lui Codreanu, rezultând din  
asemănarea ideologiei, mişcării sale şi aceea a naţional- 
socialismului german.

NEW  YORK TIMES, MIRROR şi NEW YORK H E 
RALD TRIBUNE din 27 Mai redau sentinţa tribunalu
lui militar, în procesul Codreanu, pentru deţinerea de 
acte interesând, siguranţa ţării şi pentru plănuirea mar
şului asupra Bucureştilor.

POLITICA EXTERNĂ
Presa polona.

In numărul din 4 Iunie  GAZETA POLSKA publică, 
sub titlul „Oare Dunărea va rămâne un fluviu interna
ţional” ?. O corespondenţă din Bucureşti, semnată de d-l 
Ştefan Werner, care face un istoric al chestiunii şi relevă 
eforturile făcute de guvernul român în vederea revizui- 
rei actualului statut, ziarul scrie:

„Intre Principatele Române d in  1856. slabe şi supuse 
influenţelor străine, şi România de astăzi, un S ta t de 20 
milioane, există o d istanţă prea m are ca statu tul dună
rean să se mai poată menţine. Astfel încât România do
reşte mai de mult să se scape de angajamentele-i împo
vărătoare. nu numai d in  cauză că îi limitează suverani
tatea, dar şi din foarte numeroase motive de ordin prac
tic.

„După încheierea convenţiei dela Montreux. care face 
din Marea Neagră un bazin închils, şi după denunţarea
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statutului' dunărean de către Germania, România este 
astăzi singurul Stat de-a-lungul acestui drum  fluvial a 
cărui suveranitate este în măsură a tâ t de mare limitată. 
Astfel încât nu este de mirare dacă în România se r i
dică voci din  ce în ce mai dârze care cer lichidarea me
diată a Comisiunii Europene a Dunării şi alcătuirea unui 
nou statut.

„Se pare că Guvernul Român a ajuns -hat o înţelegere 
în această chestiune eu F ranţa ş# Anglia; totuşi noul 
statut dacă este vorba nu numai să elibereze România de 
comisiunea europeană, dar şi să normalizeze navigaţia 
pe întreaga întindere a fluviului va trebui alcătuit cu 
participarea German e i" .

Presa engleză.

GREAT BRITANI AND THE EA ST din 9 Iunie pu
blică un articol intitulat: „Influenta britanică m  Bat
eau?1, în cure se ocupă şi despre situaţia politică şi eco
nomică a României şi de relaţiile ei cu marile puteri.

Revista spune între altele că prin relaţiile sale econo
mice România este înclinată să menţină legăiuri de bună 
prietenie cu ţările democratice. Ziarul afirmă că expor
tul petrolului în ţările cu devize slabe n ’a fost încă plă
tit decât în proporţia de 10%, iar relaţiile economice ne
satisfăcătoare cu axa Roma-Berlin, sunt dc natură să in
fluenţeze raporturile politice şi să determine o apro
piere a Ro'nâniii dc marile puteri occidentale şi dc Un
garia.

Presa italiană.

Presa italiană din 5 Iunie se ocupă de vizita Genera
lului Văile în România.

TRIBUNA subliniază importanţa vizitei în termenii 
următori: „E. S. Valle va avea în România o primire 
caldă şi vizita sa, eare este răspuns la vizita făcută toamna 
trecută de ministrul] aerului de atunci, d-l Trimescu. în 
Italia, are o şi mai mare importanţă, d a t fiindcă este 
prima vizită oficială a unui membru al guvernului fas
cist în România, şi ea va servi desigur să amelioreze mai 
mult încă raporturile celor două ţări.

„Semn evident a acestei voinţe este faptul că în pro
gramul E. S. Valee, trimis al Ducelui, figurează invita
ţia la 3 prânzuri la Suveranul Români'ei. Şi în cursul şe
derii sale la Bucureşti, prin dorinţa expresă a  Suveriai- 
uului. E. S. Valle va prezida alături de Suveran serba
rea Aeronauticei române, care va avea loc la 6 Iunie, şi 
ziua tineri m i române, care vai avea loc la 8 Tunie".

Ziarul TRIBUNA încheie descriind aspectul aeropor
tului Băneasa pavoazat cu drapele italiene şi române şi 
toate preparativele în aşteptarea generalului Valle.

Primirea făcută de oficialitatea şi publicul român ge
neralului Valle a găsit un larg şi însufleţit ecou în presa 
italiană din 7 Iunie.

Pe coloane întregi, la loc de frunte, cu titluri menite 
să sublinieze fastuasa primire şi fericita confirmare a 
amiciţiei italo-române, ca şi camaradereasca fraternitate 
dintre cele două naţiuni, toate ziarele publică reportagii 
amănunţite asupra înălţătoarei sărbătoriri aviatice dela 
6 Iunie, asupra decorării 8. Regelui Carol al II-lea cu 
Vulturul ele A u r al aviaţiei italiene, ca şi asupra decer
nării V irtu ţii Aeronautice de A u r  de către Suveranul 
României generalului Valle.

Discursurile rostite la banchetul de gală dela Cercul 
Militar sunt publicate în întregime. Frazele în care d-l 
general Paul Teodorescu, ministrul aviaţiei şi marinei, 
afirmă comunitatea de rasă şi de spiritualitate latină a 
celor două popoare, ca şi salului său adresai Italici s-d 
aviaţiei fasciste sunt reproduse cu Utere cursive.

POPOLO DTTA LIA în tr ’un articol pe pagina în
tâia, după ce aminteşte, ca şi restul presei italiene, căl
duroasele manifestaţii de simpatie al căror obiect au fost 
din partea publicului românesc iluştrii sburători şi me
sageri ai aviaţiei fasciste, încheie astfel:

„Bucureştii sunt în sărbătoare. Aviaţia, italiană şi avia
ţia română fraternizează pe acest pământ al latinităţii. 
Şi una şi alta au o istorie şi un trecut glorios".

CORRIERRE DELLA SERA, sub titlul „Vibrante 
manifestaţii italo-române“ , descrie momentul mişcător, 
care a impresionat profund asistenţa, când generalul 
Valle, a prins pe tunica albă de comandant suprem al 
aviaţiei române, purtată de Suveranul României, Vultu
rul dc Aur al piloţilor italieni.

MINORITĂŢILE

Presa iugoslavă.

VREME din Belgrad, cu data dc 4 Iunie, publică sub 
titlul .,România prepară rezolvarea definitivă a proble
mei minoritare“ , următoarea corespondenţă din Bucu
reşti:

„ lu  legătură cu ultimele evenimente internaţionale, 
precum şi situaţia Societăţii Naţiunilor, guvernul român 
doreşte de a găsi modul de a rezolva definitiv chestiu
nea minoritară în România.

„In  acest scop toţi membrii guvernului pregătesc re
ferate speciale şi propuneri despre care se va discuta 
la una din conferinţele guvernului sub preşedinţia M. 
S. Regelui. După aceasta• se va stabili un plan detaliat 
privitor la 'activitatea guvernului. La rezolvarea acestei 
probleme, comisariatul general minoritar va juca un rol 
foarte important.

„Li legătură cu aceasta se pregăteşte şi un nou statut 
al comisariatului general, care va puteiai lucra pe o bază 
mult mai largă cu  foarte multă iniţiativă proprie. In 
fruntea acestui comisariat va fi numit unul din Con
silierii Regali".

Presa germană.

NEUE FR E IE  PRESS® din 9 Iunie publică o cores
pondenţă din Bucureşti, în carc se ocupă dc revizuirea 
cetăţenilor în România. Intre altele scrie:

„Este interesantă îm părţirea pe regiuni a petiţiilor 
înaintate. Astfel au fost înaintate în Transilvania 
143.254. în Bucovina 75,31!) şi în Basarabia !)6.!)34 de 
petiţii. In  judeţul Făgăraş au fost înaintate numai 474 
de petiţii, iar la Ciuc 493. Acest lucru dovedeşte că şi în 
România împărţirea geografică a populaţiunii evreeşti 
prezintă mari inegalităţi, ceea ce a contribuit foarte mult 
la înăsprirea problemelor în general. In  partea apuseană 
din Vechiul Regal există judeţe unde nu sunt aproape 
deloc aşezăminte evreeşti, ca de pildă în Muscel, unde s ’au 
făcut numai patru  încetăţeniri şi în Gorj unde s ’au fă
cut numai 62 de încetăţeniri".

ECONOMIE ŞI FINANŢE

Presa engleză.

EVENIXG STANDARD din 1 Iunie constată cu sa
tisfacţie că anumite tratative cu deţinătorii de bonuri 
româneşti sunt pe cale de a lua un sfârşit cari să fie ac
ceptabil ambelor părţi. Ziarul adaugă:

„La Bursa Londrei se speră că toate dificultăţile au 
fost învinse şi deţinătorii de bonuri îşi vor putea îu-
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casa cupoanele sau vinde bonurile pe un p re ţ conve
nabil” .

Presa italiană.

LA RASSEGNA ITALO-ROMENA, pe luna Mai, pu
blică un articol despre participarea României la Târgul 
Internaţional de Mostre din Milano.

„Produsele româneşti expuse arată, scrie ziarul, bogă
ţiile naturale şi industriale ale ţării, grânele sunt în p ri
mul rând reprezentate, apoi vin produsele agricole in
dustrializate: fructele, legume, carne, peşte, vinuri, pro
dusele Casei Autonome a tutunului, produse petrolifere, 
forestiere etc.

„Pavilionul turismului şi acela al străjerilor, produsele 
de ceramică şi acelea ale altor meşteşuguri, sunt înca
drate în diagrame statistice, privitoare la activitatea 
economică românească".

Presa greaca.

In tr 'u n  articol asupra rolului petrolului în timp de 
războiu, ATIIINA1KA NEA, dela 22 Mai, scrie, în ce 
p r i ve ş t e  România: „In afară de Rusia, singura ţa ră  pe
troliferă importantă în Europa este România, cu o pro
porţie de 2,57 la sută din producţia mondială. D ar pro
ducţia anuală în petrol a României, în caz de războiu. 
a r depăşi cu puţin  propriile ei nevoi şi ale aliaţilor ei 
cei mai apropiaţi, ca Iugoslavia".

ETIINOS, dela 25 Mai, în tr ’un articol similar su
bliniază gravitatea problemei petrolului mai ales pentru  
Puterile Centrale şi scrie cu privire la România: „Afară 
de Rusia şi de România, nicio altă ţa ră  europeană nu 
depăşeşte în producţie de petrol cantitatea de 500.000 
tone. Din acest punct de vedere, Puterile Centrale se 
găsesc în tr ’o poziţie foarte dificilă, căci chiar ajung să 
pună sub controlul lor sursele de petrol româneesc, nu 
vor acoperi decât o mică parte din nevoile lor (producţia 
anuală românească variază între 71/o—8i/> milioane de 
to n e " ).

ARTA ŞI CULTURA.
Presa italiană.

Ocupându-se de inaugurarea oficială a Expoziţiei B i
enale dela Veneţia, presa italiană din 4 Iunie, după ce 
publică lungi reportajii asupra ceremoniei oficiale şi asu- 
pra pavilionului Italiei, trece pe scurt în revistă, în su
mare dări dc seamă, pavilioanele statelor străine parti
cipante, rămânând să revină mai pe larg în articolele de 
critică artistică.

Totuşi, participarea României este scoasă cu deose
bire în evidenţă şi aprecierile la adresa operelor expuse 
în pavilionul României sunt foarte însufleţite.

ÎL MESSAGERO, scrie că arta românească este re
prezentată prin patru pictori, printre care: Eustaţiu  
Stocnescu, vioiul valah Ştefan Popescu şi moldoveanul 
plin de mare originalitate Teodorescu Sion, cum şi de 
trei sculptori, dintre care Medreaţ, artist de o extraor
dinară energie şi de mare vitalitate.

LAVORO FASCISTA scrie că nivelul picturii româ
neşti apare foarte ridicat, datorită cu deosebire merite
lor peisagistului Ştefan Popescu şi portretistului E usta
ţiu Stocnescu.

GAZETTA DI VEXEZIA, în tr’o lungă dare dc seamă, 
asupra pavilionului României, laudă delicioasa sensibi
litate a pictorului Ştefan Popescu, poezia sobră a lui

Pătraşcu. Despre Jalea, Medrea şi Ilan  spune că sunt 
nişte riguroşi dominatori ai materiei, apoi insistă asu
pra magnific ului temperament de portretist al lui Stoe- 
nescu, afirmând că artistul român este printre cei mai 
remarcabili portretişti care au expus la Bienala din  
acest an.

Ziarele italiene se folosesc de prilejul inaugurării Bie
nalei pentru a scoate încă odată în relief iniţiativa d-lui 
profesor N. Iorga, consilier regal, căruia i se datoreşte 
participarea României în tr ’un pavilion propriu.

Contele Volpi di Misurati, preşedintele Bienalei, în 
discursul său inaugural a adus un vibrant omagiu ilus
trului savant român, celebrând ..iniţiativa luată dc Exce
lenţa Sa, preşedintele Iorga, eu noul pavilion al Româ
niei, pe care el însuşi, din luminata sa iubire de artă şi 
de latinitate, a vrut să-l ridice şi să-l înzestreze cât mai 
bogat.

GAZETTA DI VEXEZIA, la rândul său, numeşte pe 
d-l profesor Iorga „promotorul şi patronxd genial“ , al 
participării României la această Bienală.

Prezenţa, în dimineaţa inaugurării, a elevilor misio
nari dela Vălenii de Munte, cure, în minunate costume 
naţionale, au intonat în faţa pavilionului României im 
nul Regal Român şi Giovinezza, a impresionat adânc şi 
ziarele o relevă în notiţe elogioase.

GIORNALE d ’ITAlLIA spune că o pitorească notă 
de culori oferea grupul învăţătoarelor românce, îmbră
cate în viile lor costume naţionale.

Sub titlu l „Un poem al latinităţii11, a apărut în u lti
mul număr din Mai, al revistei ATENEO VEXETO, 
organ al Academiei Regale din Veneţia, un articol al 
d-lui profesor Marcello Camilucci, în care este analizat 
pe larg poemul „Roma“ al d-lui N. Davidcscu, editat 
de Fundaţia pentru literatură şi artă Regele Carol 
al II-lea.

Revista CIRCOLT din Roma publică un documentat 
studiu critic „un romancier român: Gib I. Mihăicscu“ , 
scris de doamna profesor An na Colombo.

Doamna profesor Anim Colombo a ţin u t sub auspiciile 
Confederaţiei le artişti şi profesionişti din Genova, şi în 
prezenţa unui distins auditoriu, o reuşită confernţă des
pre „Literatura română contem porană".

D-şoara Aida Calzavara, publică în revista TERM INI 
din Fiume un fromos articol despre Octavian Goga şi o 
bună traducere a poeziilor „Oltul“ şi „La noi‘, care nu 
fuseseră încă traduse în italiană.

D IV ERSE

Presa germană.

D-l Eugen Kusch, cunoscutul publicist de artă şi li
teratură, semnează în ziand  H A LLESC H E NACH- 
RICHTEN din 14 Mai, sub titlu l „Frumoasa şi necu
noscuta Românie” , un foarte frum os şi judicios articol 
despre ţara noastră. Autorul trece în  revistă, trecutul 
zbuciumat al poporului nostru —- amestec daco-roman — 
vorbeşte despre frământările istorice pe care le-a trăit 
şi despre renaşterea naţională pe care o trăeşte dela răz
boiu încoace, descrie frumuseţile şi bogăţiile naturale 
ale ţării, examinează structura sufletească, spirituală şi 
socială a poporului, relevă calităţile lui şi încheie cu evi
denţierea gustului şi crcaţiunilor artistice ţărăneşti, cx-
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primate bogat în port, cusături, ţesături, crestături şi 
isculpturi în  lemn.

Articolul este însoţit şi dc o scrie de fotografii, redând, 
tipuri şi peisajii româneşti.

NEUE F R E IE  PRESSE din 21 Mai publică un ar
ticol semnat de d-l Heinz Scheibenffling, în care se 
ocupă de oraşul Sulina.

„Suliiia — scrie ziarul — este un oraş ciudat. Aproape 
pretutindeni se aude vorbindu-se ruseşte, şi se văd copii 
albi-blonzi, şi rotunzi ai pescarilor.

La Sulina există două hoteluri, un cămin englez pen
tru  m arinari, o moschee, o catedrală ortodoxă pompoasă 
şi clădire® modernă a Comisiunii In ternaţ'nale Dună
rene.

„In port ancorează un vapor al marinei române de răz
boiu, ia r mari vapoare britanice franceze, greceşti şi ita
liene se duc la Galaţi. Se întorc încărcate cu lemne, pe
trol şi grâu  pentru  a le duce în  lume1 1.

Presa engleză

După toate aparanţele, lucrarea d-lui Sochcverell Sit- 
well: „Călătoria în România! ‘, a stârnit comentariile tu
turor criticilor literari din Anglia. Nu toate recensiife, 
făcute acestei cărţi sunt perfect favorabile, dar chiar 
până şi cele mai severe nu găsesc d-lui Sitwell altă vină

decât aceea a timpului prea scurt petrecut în Româ
nia. de unde după părerea criticilor, provin şi lacu
nele, autorul neputând vedea totul pe îndelete. Totuşi,

MANGHESTER GUARDIAN din 27 Mai, scrie:
, D-l Sitwell ne spune, foarte modest, că adevărata 

atracţie a cărţii sale se găseşte în fotografiile ce cu
prinde. Adevărat că sunt şi numeroase şi magnifice. 
Ceea ce este de mirare e faptul eă o asemenea carte se 
vinde pe un preţ atât de mie. Autorul mai aduce omagii 
şi părţii pitoreşti1 a  vieţii româneşti, deşi, natural că n ’a 
putut- vedea toată ţarai numai în patru  săptămâni11.

NEW S STATESMEN & NATION din 28 Mai sub 
semnătura Peter Quennel, care după ce laudă stilul şi 
facultatea d-lui Sitwell de a găsi analogii, arată că în ge
neral lucrarea acestuia este veselă şi plăcută la citit. Re
vista regretă de asemenea că scurtul timp petrecut în ţară 
de autor l-a impedecat de a reda şi alte lucruri frumoase,

BYSTANDEK din 1 Iunie scrie:
„O carte de călătorii pe care o pot recomanda atât ca 

text cât şi ca ilustraţii este ,-Roman'an Journey“  de 
Sacheverell Sitwell. Este o descriere a unei călătorii de 
patru  săptămâni, pe care autorul a făcut-o în România, 
în care nu intră politică decât doar declaraţia că ţara 
este înţelept guvernată. Pentru turişti1, perspectivele pe 
care le oferă sunt în deajuns de atractive11.

RAPORTURILE POLONO-ROMANE

Presa polonă.

Presa polonă din 20 Mai publică lungi biografii ale
I. P. S. S. Patriarhul dr. Miron Cristea.

In ir ’un articol de fond  E X PR E SE  PORONNY scrie:
„Vizita în Polon'a a Patriarhului României constitue 

o nouă verigă în lanţuL numeroaselor contacte polono- 
române din ultim a vreme. Vizitele reciproce din ulti
mele 12 luni au permis să se desvolte colaborarea, ami
cală în  toate domeniile şi au  permis în acelaşi timp să se 
manifesteze sentimentele de cordialitate de care sunt în
sufleţite cele două popoare, unul faţă de altul. In  E u
ropa turbure: de az.' alianţa polono-română constitue unul 
din puţinele elemente solide şi durabile de pace şi de 
echilibru.

„A titudinea Poloniei şţ a  României în faţa evoluţiei 
politice internaţionale este caracterizată prin  acelaşi rea
lism şi aceeaşi independenţă. Adâncirea alianţei polono- 
română a  găsit o deplină expresiune în ridicarea lega
ţiilor respective la  rangul de ambasade. Poporul polo
nez se bucură sincer de acest lucru.

„Vizita P atriarhului Miron, constitue un  nou pas pe 
această cale, şi suntem fericiţi că ea ne va da prilej să 
arătăm din nou sentimentele pe care Polonia le nutreşte 
faţă de România11.

K U R JE R  PORANNY în tr’un articol de fond scrie 
între altele: „Colaborarea polono-română constitue un 
element a tâ t de viu, încât contractele directe între d iri
guitorii celor două ţă ri au devenit aproape regulă. La 
Geneva contactele în tre miniştrii de Afaceri Străine a 
celor două ţări, erau dintre cele mai strânse. Cu cât 
mai vitale erau problemele luate în discuţie, eu atât mai

vie şi mai strânsă era atee astă colaborare. In  cursul ata
cului pornit în atmosfera dela Geneva contra României, 
cu privire la trata tu l minorităţilor, d-1 Beck, ministrul 
Afacerilor Străine al Poloniei1, a adoptat o atitudine de 
deplină solidaritate eu România, al cărui m inistru al 
Afacerilor Străine, menţinea cel mai strâns contact cu 
d-1 Beck.

„Alianţa polono-română a  devenit una din  formaţiile 
esenţiale ale politicii europene. Trebue să subliniem în 
mod special faptul că opinia publică română a  sprijinit 
cu căldură şj cu convingere atitudinea adoptată de Po
lonia faţă de Lituania în  Martie 1938.

„Ultimele transform ări politice din Europa impun 
obligaţii deosebite pentru  menţinerea păcii ŞJ echilibru
lui, a tât României cât şi Poloniei, a căror poziţie este 
centrală între Oceanul îngheţat de Nord şi Marea Egee.

„Realismul creator şj curajos ,şi apărarea botărîtă a 
intereselor, realism şi echilibru, iată pe scurt politica 
adoptată de cei doi aliaţi11.

Ziarul se exprimă apoi în termeni elogioşi despre ar
mata română, şi despre întărirea potcnţiulidui defensiv 
al României, graţie impulsului viguros dat de M. S. 
Regele Carol al II-lea.

„Rolul pe eare România îl joacă nu numai în politică 
dar şi în economia internaţională, — continuă ziarul, — 
trebue să fie subliniat în mod special.

„Opinia publică polonă salută cu mare bucurie pe I. 
P. S. S. Patriarhul Miron, reprezentant al poporului 
aliat, care a ales tocmai Polonia, drept ţin tă a primei 
sale călătorii oficiale în  străinătate. Opinia publică po
loneză salută în dr. Miron Cristea, nu numai pe cel mai 
înalt demnitar al bisericii româneşti, ci şi pe eminentul 
om de Stat al ţării aliate11.
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Ediţiile de seară reproduc pe prima pagină numeroase 
portrete ale Suveranului României, ale Principelui Moş
tenitor şi ale I. P. S. S. Patriarhul Miron Cristea.

Presa polonă din 21 Mai salută in termeni foarte căl- 
duroşi sosirea în  Polonia a 1. P. S. S. Patriarhul dr. 
Miron Cristea, preşedintele Consiliului de Miniştri ro
mân.

GAZETA POLSKA scrie în articolul său de fond:
..Nn este o simplă ©ointeidenţă faptul că Eminentul 

oaspe. salutat azi de Polonia întreagă, întruneşte în  per
soana sa două demnităţi supreme ale ţării sale. I. P. 
S. S. Patriarhul dr. Miron Cristea, este unul dintre re
prezentanţii cei mai eminenţi ai generaţiei care a  reat- 
lizat idealul milenar al naţiunii sale: România Mare uni
ficată.

..încă din cea mai fragedă vârstă el şi-a îndeplinit fără 
încetare sacerdoţiul său, fiind în  acelaşi timp conducă
torul românilor în lupta pentru unitatea politică ş'i na
ţională' ‘.

După ce publică amănunţite date biografice asupra I. 
P. S. S. Patriarhul Miron Cristea, GAZETA POLSKA 
subliniază autoritatea personală şi înalta stimă de care 
se bucură I. P. S. S. Patriarhul> în marile mase ale na
ţiunii române, fap t care a înlesnit realizarea unor largi 
reforme spre binele ţării,

„In  eminentul oaspete salutăm  de asemeni uii amic sin
cer al Poloniei, căreia totdeauna i-a a ră ta t simpatia sa. 
Vizita pe care I. P. S. S. Patriarhul României o face 
la Varşovia, subliniază totdeodată im portanţa pe care o 
atribuie colaborării polono-române. Această vizită este o 
nouă dovadă a vitalităţii crescânde a alianţei polono-ro- 
mâne, care azi este garanţia decisivă a păcii în  această 
parte a Europei. In  anii grei prin eare trece Continen
tu l nostru, această alianţă constituie unul dintre elemen
tele de stabilitate ce sunt pe cât de rare, tot a tâ t de 
valoroase' ‘.

POLSKA ZBROJNA, organul armatei, consacră vi
zitei primului ministru al României, un lung articol în
soţit de fotografia I. P. S. S. Patriarhului Miron Cristea.

„Anul trecut, scrie ziarul, se remarcă p rin  manifes
ta ţii măreţe şi solemne ce au fost prilejuite de alianţa 
polono-română, dându-se adesea ocazia să s? constat? sta
bilitatea bazelor pe oare ea este aşezată. Reacţiunea spon
tană a poporalul1 din ţările noastre dovedea în mod eloc
vent că această alianţă este bazată nu numai pe o apre
ciere realistă a situaţiei, pe nevoia vreunor constatări a 
Stabilităţii geopolitica, ci şi pe amr'ciţia cordială, profund 
înrădăcinată în inimile noastre. Azi trăim  din nou ziua 
măreaţă când alianţa şi amiciţia polono-române au atras 
atenţia deosebită a  opiniei mondiale.

„Vizita preşedintelui 'Consiliului al României1, care 
este o nouă dovadă a propăşirii relaţiilor dintre cele două 
ţări1, independente de schimbările interne şi de conjunc
turile internaţionale, coincide eu lepoea în care nume
roase probleme europene sunt pe punctul de a fi rezol
vate. In t r ’o astfel de epocă contactul personal şi schim
bul de opinii, pe cale directă, asupra problemelor ce in
teresează cele două State, sunt deosebit de  importante şi 
pline de aviamtaje".

Ziarul termină prin salutări călduroase adresate I. P. 
S. S. Patriarhului României, adevărat\ amic al Poloniei, 
exprimăndu-şi convingerea că va putea realiza, fără pie
dici, intenţia sa de a contribui la propăşirea alianţei po
lono-române, şi că întrevederile pe care le va avea în 
Polonia vor decurge m tr ’o atmosferă de amiciţie cor
dială şi, plină de comprehensiune reciprocă.

întreaga presă polonă din 22 Mai, atât din Varşovia 
cât şi din provincie, consacră lungi articole cu prilejul 
vizitei Patriarhului Miron Cristea în Polonia, publicând 
fotografiile M. S. Regelui Carol al Il-lea, şi Măriei Sale 
Marelui Voievod Mihai de Aiba Iulia, ca şi chipul San
ctităţii Sale.

Ziarul MALE DZIENNIK , organul cercurilor catolice 
clericale\, publică un lung articol în care spune între- 
altele;

..Polon'a salută pe şeful guvernului român. P atrrar. 
hui Miron Cristea, mai întâiu ea reprezentant al unei 
ţări aliate cu noi. şi apoi ca distins om politic, care în 
sânul poporului său a reuşit să capete o atât de mare 
autoritate, Ş: care se bucură în acelaşi timp şi de în
crederea Suveranului său, ea şi de popularitate în rân
durile cele mai largi ale naţiunii române.

„Polonia îl salută ea pe un sincer şi încercat prieten 
a! patriei noastre, sub a  cărui conducere lunvnată, le
găturile de alianţă ce unesc cele două ţări au  devenit şi 
mai strânse, fap t ce se învederează şi prin ridicarea la 
rangul de ambasade a legaţiilor din  Bucureşti şi V ar
şovia.

„Patriarhul Miron, în tim pul şederii sale în Polonia, 
va ave-a ocazia, fără îndoială, să se convingă personal cât 
de viu şi cât de obştesc este sentimentul de surpaţi© pen
tru  România, ş'i cât de unanim ă este dorinţa unei co
laborări politice fidele şi strânse cu ea.

„In  calitate de catolici, trebue în acelaşi 1 mp să ne 
reamintim că în timpul guvernării Patriarhului Miron, 
situaţia catolicilor din Român a  nu numai că nu s ’a în
răutăţit. d a r chiar din punct de vedere formal juridic 
a suferit o ameliorare, dat fiind că. conform noei Consti
tuţii, după religia ortodoxă, care rămâne dominantă în 
România, al doilea loc privilegiat îl ocupă catolicii uniţi, 
care în acest S tat se găsesc în num ăr de 1.500.000, iar 
spiritul antimason şi mişcarea împotriva ateilor, ce ca
racterizează actualul guvem  din România, nu pot să fie 
decât salutate cu recunoştinţă de noi".

EX PR E SS PORANNY scrie: „Vizita Patriarhului 
Miron const'tue un nou inel în  cotactele extrem de des 
oare iau avut loc în ultim a vreme între Polonia şi Româ
nia. Largul ciclu al vizitelor reciproce ale bărbaţilor dc- 
S tat români şi poloni, d in  cursul ultimelor 12 luni, a 
permis intensificarea colaborării şi alianţei în toate do 
meniile, precum şi manifestarea sentimentelor cordiale 
ce simt reciproc cele două popoare ale noastre.

K U RJER PORANNY publică pe o întreagă pagină, 
un articol însoţit de fotografiile M. S. Regelui Carol ai 
Il-lea, Marelui Voievod Mihai şi I. P. S. S. Patriarhului 
Miron, spunând între altele:

„Patriarhul Miron Cristea al României şi capul bise
ricii ortodoxe române, este de două ori oaspetele nostru. 
Patriarhul nu  numai că întoarce vizita mitropolitului 
Dionisie, dar vine în acelaşi timp şi în calitate de şef al 
guvernului român. In  acelaşi timp aceasta este prim a 
vizită pe care o face oficial în străinătate Patriarhul Mi
ron Cristea, în două rânduri prim-mi nistru, care are 
dificila misiune de a fi la cârma guvernului în t r ’o fază 
de transform ări profunde şi de vastă reorganizare a re
gimului de S ta t din România.

„Colaborarea polono-română este un  factor a tâ t de 
vital, încât — aşa cum am văzut în cursul anului tre 
cut —- contactele personale d in tre  conducătorii celor 
două State au devenit aproape o regulă şi au loc la in
terval de cîiteva luni şi chiar de câteva săptămâni. Lista 
acestor întâlniri simbolizând via valoare reală a alian
ţei dintre Bucureşti şi Varşovia, numai din cursul anului
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trecut — Mai 1937—Mai 1938 — dă măsura vitalităţii 
colaborării şi a schimbului de idei politice între bărbaţii 
de Stat ai Poloniei şi României. România — după cum 
se ştie — a liotărît puterile sale suverane în ce priveşte 
reforma internă. Cercurile Societăţii Naţiunilor au avui 
astfel încăodată prilejul neplăcut de a constata nepu
tin ţa deplină şi anihilarea totală a instrum entului atât 
de grozav odinioară şi cunoscut sub denumirea de Tra
ta t al minorităţilor. Alianţa polono-română de 17 ani, 
care, nu numai că a făcut dovada vitalităţii sale, dar 
care a rezistat în faţa schimbărilor enorme intervenite 
în ultimii ani, constitue una din poziţiile fundamentale 
în politica europeană. In  ultimul an alianţa aceasta a 
avut prilej să manifeste încă odată solidaritatea f r ă 
ţeasca dintre cele două naţiuni, în clipa când orizontul 
Europei se înnourase atât de mult pe malurile Dunării 
şi ale fluviului Niemen. In momentele atât de grave 
pentru Europa, când a izbucnit criza austriacă, reac- 
ţiunea celor două State au fost identică, apreciind în 
mod real şi tinzând în mod competent numai la apărarea 
propriilor interese de Stat.

„Iar ceea ce trebue relevat în mod deosebit este împre
jurarea că în zilele de mare încordare, adică la 17, 18 şi 
19 Martie, opinia publică românească, în mod călduros 
şi cu toată convingerea, a sprijin it atitudinea Polo
niei".

In încheiere, ziarul scrie: Opinia publică polonă sa
lută cu o deosebită cordialitate pe P atriarhu l Miron 
Cristea. ca reprezentant al naţiunii aliate, care a ales 
tocmai Polonia pentru a face prim a sa vizită oficială în 
străinătate. Polonia salută nu numai pe înaltul demni
ta r al bisericii, dar şi pe distinsul bărbat de Stat al alia
tei noastre.

..Deja înainte de războiu. Patriarhul Miron ducea n 
campanie de propagandă patriotică pentru alipirea. 
Transilvaniei la România. In 1918 este unul din condu
cătorii mişcării de renaştere din această provincie, unul 
din membrii adunării naţionale dela Alba-Iulia, în sfâr
şit este unul din delegaţii care aduc Regelui Ferdinand 
consimţimântul alipirii Transilvaniei, Maramureşului şi 
Banatului la Regatul României.

„Tn anii de după războiu, Patriarhul Miron a jucat 
un rol foarte im portant nu numai ca dem nitar al bise
ricii, dar şi ca om politic. Pentru a doua oară, în ziua 
de 39 Martie, M. S. Regele Carol al Tl-lea, îi încredin
ţează conducerea guvernului remaniat, conducând şi 
mai departe seria de înfăptuiri în domeniul reformelor 
regimului din Rom ânia".

K U R JER  PO LiSK T scrie: „Patriarhul Miron Cristea. 
înaltul oaspete al Poloniei, este bărbatul de încredere al 
M. S. Regelui Carol al II-lea. In  vârtejul luptelor din 
România care se îndreaptă spre calea consolidării in
terne, P atriarhu l Miron, reprezintă un factor moderat, 
în afară de partide. De asemeni aduce în vieaţa poli
tică a României autoritatea sa personală, sprijinit pe 
autoritatea ierarhică bisericească ce ocupă. Varşovia, şi 
împreună cu ea întreaga Polonie, salută cordial pe înal
tu l oaspete rom ân".

GAZETA POLSIvA scrie între altele: „Nu este o 
simplă întâm plare că Polonia întreagă salută în modul 
cel mai cordial pe înaltul oaspete român. Patriarhul Mi
ron este unul din cei mai proeminenţi reprezentanţi ai 
generaţiei care a realizat idealul milenar al poporului 
român: unirea tu tu ro r ţărilor româneşti.

„Reformele realizate pe teren bisericesc de Patriarhul 
Miron, au asigurat bisericii române un loc de frunte în 
rândul bisericilor ortodoxe. Azi destinul a făcut ca Pa
triarhul Miron să devină principalul colaborator al M.

S. Regelui Carol al II-lea în marea operă de refacere şi 
de consolidare in ternă".

ORGANUL SINODULUI ORTODOX DIN VARŞO
VIA, consacră un număr special României, prezentând 
vieaţa religioasă a poporului român şi legăturile istorice 
polono-române.

In  prima pagină a acestui număr special, un articol de 
bun venit, salută pe înaltul oaspete român pe pământul 
Poloniei: „Vizita, se spune în articol, este o verigă nouă 
pentru  amiciţia şi fraternitatea ce unesc cele două ţări. 
îndrum ate de acelaşi spirit şi de aceleaşi tradiţii cavale
reşti şi urmând aceeaşi cale pentru menirile lor istorice. 
In  Polonia renăscută, Ioslf Pilsudski a fixat orientarea 
colaborării amicale între cele două ţări, pentru în tări
rea puterii lor, a tât celei culturale, cât şi celei militare. 
P entru  cetăţenii poloni de confesiune ortodoxă această 
vizită a I. P. S. S. Patriarhului României este un eve
niment deosebit de îmbucurător, pentrucă primim în a- 
eelaşi timp şi pe preşedintele consiliului de miniştri al 
unei ţă ri prietene. Ea constitue o nouă etapă în strân
gerea amiciţiei şi dragostei ce uneşte cele două biserici 
surori ale noastre".

Marele cotidian polon CZAS din 23 Mai publică un 
articol de fond intitulat: „România Marc“ , consacrat 
ţării aliate şi guvernului său actual.

„Politica externă a Poloniei, scrie ziarul, se întemeiază, 
fireşte, pe alianţele cu Statele legate de noi prin inte
rese şi planuri comune. România aparţine acestui nu
măr de State.

*

„De aceea, salutăm totdeauna cu o adevărată m ulţu
mire orice fapt de coordonare sau de schimb de opinii 
eu reprezentanţii săi.

„Vizita actuală a T. P. S. S. Patriarhul Miron Cristea 
este tocmai pilda cea mai lămurită a principiilor noastre. 
Personalitatea însăşi a în a lt Prea Sfinţiei Sale este de 
altfel a tât de covârşitoare încât primim din toată inima 
pe distinsul oaspete.

„Ziarul enumără apoi marile şi nesfârşitele merite ale 
I. P. S. S. Patriarhul Miron Cristea.

„In  persoaona sa!, adaugă ziarul, salutăm pe realizato
rul ideii României Mari, pe marele om de Stat devenit 
simbolul unui guvern puternic, al unui guvern de re
naştere.

„Constituţia din 27 Februarie poartă semnătura sa. 
Această Constituţie trebue să asigure viitorul Româ
niei, punând capăt unei tradiţii politicianiste dăună
toare' ‘.

După ce face o scurtă şi elogioasă analiză a Constitu- 
ţiei române, CZAS exprimă părerea că, după o perioadă 
grea, România renaşte în sensul devizei „România 
Mare“ .

In  fruntea acestui articol, ziarul publică fotografia 
I. P. 8. 8. Patriarhul Miron Cristea.

NOWA RZECZPOSPOLITA din 25 Mai publică un 
articol intitulat: „Alianţă naturală11, din care reprodu
cem următoarele :

„Vizita Patriarhului Miron, în Polonia, care a avut 
loc nu de mult, a făcut din nou actuală chestiunea alian
ţei polono-române în opinia publică polonă. Este fără 
îndoială una din cele mai naturale alianţe ale Repu- 
blicei polone.

„Vecina noastră, dela Sud, este o ţară cu care totul 
ne leagă şi nimic nu ne desparte. Nu avem cu ea niciun 
fel de litigiu teritorial, nu avem minoritate românească 
în graniţele noastre, iar chestiunea minorităţii polone din 
România se prezintă favorabil".

Ziarul arată apoi că cele două ţări sunt legate şi prin 
consideraţiuni de ordin politic, România găsindu-se în-
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ir ’o situaţie asemănătoare cu a Poloniei, şi anume între 
două gigantice forţe totalitare, Rusia si. Germania. E l 
adaugă:

„Din punct de vedere economie Polonia şi România 
se completează reciproc, formând prin continuitatea căi
lor lor de comunicaţie pe uscat şi pe apă o mare cale 
comercială dela Marea Baltică până la Marea Neagră. 
Polonia la Nord şi România la Sud, închid teritoriul din
tre aceste mări, formând adevărata poartă a Europei, 
prin  care în timpul năvălirilor barbarilor curgeau va
lurile de oameni din rezervorul asiatic.

„Tradiţia seculară întăreşte relaţiunile de prietenie 
dintre cele două popoare. In  urma vizitei M. S. Regelui 
Carol al II-lea, alianţa noastră cu România a devenit 
şi mai strânsă şi mai puternică. De aceea orice manifes
taţie ce dovedeşte această prietenie o salutăm cu mare 
mulţumire.

„Ultima vizită a Patriarhului Miron este un indicato ■ 
al interesului şi simpatiei şefului guvernului român pen
tru  Polonia.

„Cu atât mai mult ar trebui să ne gândim la în lătura
rea lipsurilor ce posedă alianţa noastră cu România.

„Vorbind în genere, această alianţă are un caracter
pu ţin   exotic. Suntem vecini cu România, totuşi ce
puţin o cunoaştem şi ce minimale sunt relaţiunile noa
stre culturale şi comerciale cu ea. Mai m ult sau mai 
pu ţin  acelaşi lucru pot spune şi românii despre noi. 
Alianţa polono-română, a tât de naturală şi apropiată, 
cere absolut o intensificare, mai ales prin  strângerea re- 
laţiunilor dintre cele două naţiuni11.

ILUSTROWANY K U R JER  CODZIENNY din 27 
Mai scrie următoarele, în legătură cu vizita în Polonia, 
a I. P. (Sf. S. Patriarhul Miron Cristea:

„Această vizită a fost un  nou prilej de reafirm are a 
amiciţiei şi alianţei polono-române. S ’a dovedit din nou 
că această vizită cimentează interesele reale şi perm a
nente ale celor două ţări, însufleţite de aceeaşi voinţă 
şi formând un bastion de pace dela Marea Baltică la Ma
rea Neagră.

„Numeroase au fost încercările de a nimici alianţa 
noastră, dar toate au eşuat. Alianţa noastră este un 
element cu atât de puternic cu cât se sprijină pe exce
lentele armate polonă şi română, aceasta din urm ă des- 
voltându-se tot mai mult sub privirea M. S. Regelui 
Carol al II-lea.

„Vizita T. P. S. S. Patriarhului României a dat Polo
niei certitudinea că şeful guvernului român este p a r ti
zanul hotărît al strângerii relaţiilor polono-române. Ne 
bucurăm mult de această vizită anunţătoare de coope
raţie şi mai strânsă între cele două ţă ri ale noastre, 
în domeniul internaţional, cooperaţie mai necesară ca 
oricând în epoca agitată în care trăim 11.

Oficiosul IANFORMATION POLITIQUE POLO- 
NAISE din 28 Mai publică un articol, în legătură cu 
vizita în  Polonia a I. P. S. S. Patriarhului fir. .Miron' 
Cristea, consacrat relaţiilor polono-române.

„Această vizită, scrie oficiosul, capătă pentru noi o 
semnificaţie deosebită în stadiul actual al evoluţiei E u 
ropei de după războiu, şi aceasta nu numai pentru ţă
rile aliate. Legătura defensivă dintre cele două ţări. forţă 
remarcabilă ce nu are alt scop decât apărarea păcii, con
stitue unul din elementele esenţiale ale echilibrului po
litic de pe acest Continent11.

INFORMATION POLITIQUE POLONAISE face 
apoi elogiul personalităţii excepţionale a aceluia care a 
fost oaspetele Poloniei, arătând că I. P. S. 8. Patriarhul 
României se bucură în Polonia de stima generală şi de 
o adâncă simpatie.

„A tât în calitate de cel mai înalt purtător de cuvânt 
al vieţii religioase a ţării sale,, cât şi ca patriot deosebit 
de activ, I. P. S. S. P atriarhu l Miron se bucură de cea 
mai mare consideraţie şi de dragostea tu turor claselor 
naţiunii române, fiind cu adevărat una d n figurile cele 
mai reprezentative ale Patriei sale ,şi bucurândui-se în  ace- 
laş timp de neclintita încredere a Tronului. F ără  a fi 
in tra t în jocul partidelor I. P. S. S. Patriarhul. Româ
niei nu s ’a dat niciodată în lături dela responsabilitatea 
directă, în  momentele decisive pen tru  ţara sa, fie în ca- • 
•litote de Regent, fie în ultima, vreme ea preşedinte al 
Consiliului de Miniştri, dând dovadă de toate calităţile 
ce se cer unui adevărat bărbat de S tat11.

Ziarul aminteşte cu acest prilej că alianţa polono-ro
mână a avut întotdeauna în I. P. S. S. Patriarhul Ro
mâniei unul dintre cei mai calzi partizani. „N utrind din 
vârsta cea mai fragedă sentimente de sinceră simpatie 
pen tru  naţiunea polonă, azi, alături de Suveranul său, 
I. P. S. S. Patriarhul este una din personalităţile în care 
alianţa polono-română găseşte sprijinul cel mai neşo
văitor.

„Se acordă de asemenea o mare importanţă apropia
tei vizite a şefului Statului Major Român, care soseşte 
la sfârşitul lunii Mai în Polonia, împreună cu cei mai 
deaproape colaboratori ai săi, pentru  a înfăptui cu Marele 
Stat Major Polonez o nouă etapă în lucrările de coordo
nare a misiunilor m iita re  şi defensive ale Poloniei şi Ro
mâniei.

„ In tr ’un viitor apropiat d-l Swientoslawki, ministrul 
Instrucţiei, se va duce lai Bucureşti pentru a i n t e n s i 

fica relaţiile culturale ale celor două ţări, în specia] în 
domeniile ştiinţific, literar, artistic şi al aproprierii în
tre  tineretu l celor două ţă ri11.

In  încheiere, oficiosul atrage atenţia asupra importan
ţei deosebite a remiterii scrisorilor de acreditare, în ziua 
de 31 Mai, de către ambasadorii: român şi polon. ..Aceste 
solemnităţi s'tnbolizează amplitudinea desvoltării rela
ţiilor continue dintre cele două ţări, şi im portanţa ro
lului Statelor Polon şi Român în  Europa, precum şi va
loarea deosebită a  alianţei lor11.

Presa polonă din 28 Mai acordă întreaga ci atenţiune 
prezentări> scrisorilor dc acreditare ale ambasadorilor 
polon şi român la Ilucurcşti şi Varşovia.

GAZETA POLSKA declară: „Prim ul ambasador al 
Poloniei la Bucureşti, a prim it instrucţiuni să continue 
în toată întinderea lor liniile politice urmate cu atâta 
talent în cursul a cinci ani de d-l Arciszewski, m inistrul 
Poloniei la Bucureşti, care, contribuind la consolidarea 
alianţei celor donă State, au obţinut deplina aprobare a 
factorilor supremi polonezi şi rom âni11.

K U R JER  POLSIvI scrie: „Am salutat la Varşovia pc 
prim ul ambasador al României. L ’am salutat în mod 
foarte solemn, aşa cum cere un eveniment de im portanţa 
acestuia, ce va avea pagina sa în istoria prieteniei po
lono-române. Polonia p rin  propunerea sa de a ridica cele 
două oficii diplomatice la rangul de ambasade, contri
bue întrucâtva la introducerea României în rândul ma
rilor puteri.

In  legătură cu prezentarea scrisorilor de acreditare, 
de către d-l Franasovici, ambasadorul României în Polo
nia, EX PR ESS PORANNY din 31 Mai, scrie între al
tele:

„Pe linia Bucureşti-Varşovia domneşte o animaţie tot 
mai mare. După vizita 1. P. S. S. P atriarhul Miron Cris
tea, avem acum pe aceea a generalului Ionescu, şeful 
Marelui S tat Major român, care are drept scop aprofun
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darea colaborării m ilitare polono-române în domeniul 
problemei defensive a celor două armate.

„Ajzi ambasadorii celor două ţă ri ale noastre remit 
scrisorile de acreditare la Bucureşti şi Varşovia. Această 
ceremonie constitue un moment deosebit de solemn în 
istoria amiciţiei şi alianţei polono-române şi scoate în evi
denţă im portanţa excepţională a legăturilor ce unesc 
cele două ţă ri şi rolul pe care Polonia şi România îl 
joacă în Europa.

„Mai mult ca până acum vor fi subliniate solidarita
tea permanentă şi intim itatea alianţei celor două ţări.

„In curând va sosi la Bucureşti d-l Swtoslawski, mi
nistrul Educaţiei Publice al Poloniei. Tn felul acesta co
laborarea polono-română propăşeşte în  toate domeniile, 
politic, m ilitar şi intelectual. Cu cât mai mare este haosul 
internaţional, cu cât mai tu rbura tă  este Europa, cu 
atât mai mult cele două popoare simt nevoia de a des- 
volta alianţa lor, înţelegând că ea constitue o garanţie 
de pace dintre cele mai reale şi mai sigure".

POLSKA SBROJNA, organul armatei, subliniază: 
„Armata română se bucură de toată dragostea şi de aten
ţia deosebită a întregului popor român. Toate sacrifi
ciile sunt făcute pen tru  această armată. In  ultima vreme 
am pu tu t constata sforţări sporite în vederea sporirii 
potenţialului defensiv al României. In t r ’un ritm  acce
lerat, arm ata se modernizează şi îşi sporeşte armele şi 
echipamentul. M. S. Regele Carol al II-lea conduce neo
bosit toate aceste sforţări, creind o arm ată puternică, 
numeroasă şi modernă. Suveranul României are o a r
mată puternică, care va păstra cu demnitate glorioasa 
ei tradiţie şi care va sfărâma orice încercare de vio
lenţă".

In  comentariile asupra ceremoniilor ce s ’au desfăşurat 
la Varşovia şi Bucureşti, cu prilejul remiterii scrisorilor 
de acreditare ale ambasadorilor respectivi, presa polo
neză din 1 Iunie declară că o eră nouă a început în re
laţiile dintre cele două State aliate.

POLSKA ZBROJNA, scrie: „Colaborarea polono-ro
mână, care este tot mai strânsă, constitue temelia păcii 
în această parte a Europei. Existenţa alianţei noastre şi 
eficienţa ei sunt o garanţie de pace, de echilibru şi de 
securitate în vremurile de nelinişte prin care trecem".

GAZETA POLSKA, în tr’un articol de fond, face is
toricul alianţei polono-romănc, începând din 1921, şi 
subliniază acţiunea ei binefăcătoare şi pacifică, deoarece 
ea este întemeiată nu numai pe voinţa de pace a celor 
două naţiuni, ci şi pe puterea lor militară şi pe voinţa 
dc colaborare înarmată în caz dc agresiune.

Ziarul aminteşte că tratatul de garanţiei polono-ro- 
măn, obligă pe cele două părţi să-şi elca ajutor în caz dc 
agresiune neprovocată. In  acest spirit, continuă ziarul, şi- 
conform tratatului a fost menţinută şi întărită alianţa 
polono-română. Apreciind întreaga valoare a acestui in 
strument, opinia publică poloneză salută în mod cordial 
vizita la Varşovia a eminentului reprezentant al armatei 
române, general Ionescu. ,

GAZETA POLSKA adaugă: „Ceremoniile de ieri 
subliniază im portanţa şi desvoltarea continuă a alian
ţei polono-române.

„Alianţa noastră este lipsită de orice agresivitate şi este 
rezultatul natural al autoapărării, constituind prin  acea
sta chiar un  puternic elemen de echilibru şi de pace în 
Europa. încheiată îndată după sfârşitul victorios al răz
boiului împotriva Sovietelor, această alianţă a contribuit 
de mai multe ori la rezolvarea raporturilor internaţio
nale în răsăritu l Europei.

„In  vremea când începea să se desemneze falimentul 
concepţiei securităţii colective, politica poloneză a căutat 
să aducă o normalizare a relaţiilor d in tre România şi 
Uniunea Sovietelor. Datorită străduinţelor acestea a fost 
semnat în 1929 protocolul Litvinov. Mai târziu, în nego
cierile pentru încheierea pactului de neagresiune, Polo
nia a oferit României serviciile sale pentru tratative si
multane româno-sovietice, ceea ce a dus la semnarea în 
1933 a convenţiei dela Londra, privitoare la definirea 
agresorului.

„Valoarea pacifică a alianţei polono-române a apărut 
atunci limpede, pentrucă ea este fondată nu numai pe 
voinţa de pace a celor două naţiuni, ci şi pe puterea lor 
militară şi pe voinţa lor nestrămutată de a-şi. chezăşui 
securitatea p r in tr’o colaborare militară reciprocă în caz 
de agresiune".

Numeroase alte ziare consacră articolele lor de fond  
alianţei dintre Polonia şi România.

Toată presa publică discursurile rostite cu prilejul re
miterii scrisorilor de acreditare ale ambasadorilor ambelor 
ţări, descrierea amănunţită a ceremoniilor desfăşurate la 
Bucureşti şi Varşovia şi numeroase fotografii.

GAZETA POLSKA din 30 Mai publică un articol in
titulat „După vizita Patriarului Miron“ , din care repro
ducem următoarele:

„Vizita Patriarului Miron în Polonia, proiectată la în
ceput ca o revizită a Capului Bisericii autocefale orto
doxe, care în Septemvrie anul trecut a fost în România, 
a căpătat o mare importanţă politică, ca vizită a şefului 
guvernului român. In  ce priveşte aspectul bisericesc al 
vizitei, se subliniază foloasele ce rezultă pentru ambele 
ţări din strângerea legăturilor dintre cele două biserici 
ortodoxe.

„A tenţia opiniei publice româneşti se concentrează mai 
întâiu de toate asupra importanţei politice a acestei vizite, 
înaintea acestei vizite au avut loc numeroase apropieri 
între conducătorii politicii externe a celor două State şi 
mai apoi vizita mareşalului Smigly-Rydz, eu ocazia înăl
ţării Marelui Voievod Mihai la rangul de sublocotenent,

„Deja, prin faptul eă neţinând seamă de subtilităţi de 
protocol. Patriarhul Miron a venit în Polonia, şi ca pre
şedinte de Consiliu în acelaşi timp, arată eât de apropiate 
şi cordiale sunt relaţiunile dintre Varşovia şi Bucureşti. 
Aspectul acestei vizite mai este subliniat şi de îm preju
rările în care a avut loe. In zilele în care Varşovia primea 
pe preşedintele Consiliului de Miniştri al Statului aliat, 
la un pas de noi se desfăşurau evenimente capabile să 
provoace mari şi importante schimbări în situaţia E u
ropei. Deşi era în joc o regiune în care, atât Polonia cât 
şi România erau direct interesante, cele două State au 
păstrat o linişte deplină. Tocmai această linişte, în com
paraţia cu ce se putea observa în alte părţi, dovedeşte 
simţul de securitate, cât şi claritatea şi aprecierea exactă 
a situaţiei ce dă Bucureştilor şi Varşoviei alianţa lor şi 
colaborarea lor directă. Putea oare să fie o desminţire 
mai bună a svonurilor fără sens despre concentrarea 
armatelor române în legătură cu situaţia gravă din Ceho
slovacia, decât faptul că tocmai în aceste momente critice, 
şeful guvernului român porneşte la o călătorie în străină
tate, plănuită mai de mult. Zvonurile de această natură 
au pu tu t lua naştere numai din necunoaşterea deplină a 
liniei pe care păşeşte astăzi politica României. Linia 
aceasta, dictată de simţul realităţii la aprecierea situaţiei 
şi de tendinţa apărării paşnice a intereselor proprii şi 
în tru  totul legitime, exclude orice schimbări subite şi im
provizaţii nervoase. Paralel cu aprofundarea adevărului 
că politica hărţii şi a faptelor este singura înţeleaptă şi
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eficace, importanţa colaborării cu Polonia în sistemul 
politicii externe române, creşte mereu. S ’ar putea spune 
că incidental, în ziua când întreaga Europă îşi avea 
ochii îndreptaţi înspre frontiera germano-cehă, primul- 
ministru român a avut schimbul de vederi cu factorii 
conducători ai Republicii polone; dar, totuşi, nu  putem 
trece cu vederea că faptul acesta are şi un conţinut mai 
adânc şi anume că colaborarea dintre cele două ţă ri aliate 
este astăzi mai strânsă ca orişicând1 ‘.

Ziarele polone din 30 Mai publică telegrame din Bu
cureşti, în legătură cu vizita şefului Marelui Stat Major 
român la Varşovia.

POLSKA ZBROJNA, organul cercurilor militare, re
levă în tr ’un articol publicat în fruntea ziarului, persona
litatea şi activitatea de ostaş distins a d-lui general Io- 
ncscu.

L ’ECHO DE YARŞOVIE scrie:
„Orice prietenie trainică între două naţiuni, bazată pe 

pacte precise şi răspunzând intereselor esenţiale ale celor 
două părţi, constitue un preţios element în istoria co
mună a acestor naţiun i".

Ziarul subliniază apoi importanta semnificaţie a vi- 
iitei l  P. S. S. Patriarhului Miron în Polonia, cât şi a 
şefului Statului Major român, colegului său polon şi în
cheie :

„Aceste solemnităţi au simbolizat, nu  se poate mai bine, 
amploarea desvoltării relaţiilor continue între cele două 
ţări, importanţa rolului Statelor polon şi român în E u 
ropa, cât şi valoarea alianţei lor comune".

Sub titlul „A~treia Europă11, ziarul E X PR E SS PO
RANNY din 4 Tunie, ocupănclu-se de recentele manifes
taţii de amiciţie polono-suedezc şi polono-românc, constată 
că între Statele dela Baltica la Marea Neagră, colabora
rea devine din ce în ce mai strânsă.

„Nu este vorba, adaugă ziarul, de un bloc sau de o axă, 
ci mai degrabă de un climat politic comun. A lături de 
marile democraţii occidentale şi de Statele totalitare, se 
vede desemnându-se chipul unei a treia Europe, care în
ţelege să fie neutră şi căreia îi repugnă orice im peria
lism sau hegemonie.

„Simpatia şi motivele ideologice sunt eliminate din po
litica externă a acelei de a  treia Europe. In această p ri
vinţă nu există deosebire între democraţia suedeză, con
dusă ele iui socialist şi guvernul autoritar al Turciei.

„In  această a treia Europă este loc pentru Polonia, a 
cărei diplomaţie încearcă să adâncească colaborarea S ta
telor care se găsesc în aceeaşi situaţie geo-politică şi care 
urmăresc aceleaşi scopuri".

Presa engleză.

Ziarele engleze din ultimile zile ale lunii Mai anunţă 
din timp plecarea la Varşovia a delegaţiei Statului Ma
jor al armatei române, arătând că există posibilitatea să 
se discute şi complicaţiile probabile care s ’ar ivi din si
tuaţia actuală a Cehoslovaciei.

TIMES din 1 Iunie este informat din Varşovi-a despre 
sosirea d-lui general lonescu, împreună cu un grup de 
ofiţeri din Statul Major român, spre a lua contact cu ofi
ţerii Statului Major polon.

„Scopul acestei întrevederi, scrie ziarul, este de a stu
dia chestiunile tehnice relativ la metodele de aplicare a 
alianţei polono-române' ‘.

„Ziarul consideră întrevederea ea o manifestare a prie
teniei stabile dintre cele două naţiuni şi crede că ea „este

îndeosebi de importantă, dată fiind situaţia grea ac
tuală". De aceea se aşteaptă ca această întrevedere să 
contribue mult la în tărirea alianţei prin coordoonarea 
militară a problemelor apărării naţionale".

DAILY EX PR ESS din 2 Iunie publică o corespon
denţă din Varşovia, din care reiese că România şi Polonia 
au înceiat un acord, în baza căruia nu se va permite 
trupelor străine a trece peste teritoriile lor.

„Acest acord, adaugă ziarul, va putea fi lărg it în sen
sul de a cuprinde garanţii de a ju to r mutual, în caz când 
vreuna din aceste ţări ar fi atacată de altă putere.

„Iată deci primul rezultat al conversaţiilor începute 
acum trei zile de către delegaţia de generali români, sub 
conducerea d-lui general lonescu".

Presa germană.

Presa germană a relevat importanţa vizitei I. P. S. S. 
Patriarhului Miron Cristea, Preşedintele Consiliului de 
Miniştri, în Polonia. Ziarele germane socot că această 
călătorie înseamnă o nouă dovadă a strânselor legături dc 
prietenie şi alianţă ce există între cele două ţări.

A stfel ziarul DEUTSCHE ALEGEM EI NE ZEITUNG 
din 20 Mai scrie în această privinţă:

„Actuala vizită în Polonia a I. P. S. S. Patriarhului şi 
Prim ului munistru dr. Miron Cristea a fost plănuită în t r ’o 
vreme când încă nu luase în mâinile sale şi conducerea 
destinelor politice ale României; iar pe atunci călătoria 
în Polonia a fost concepută ca un răspuns la vizita fă 
cută Patriarhului României de către I. P. S. S. Dionysie, 
Mitropolitul ortodox al Poloniei. In  urm a celor de mai 
sus se poate spune că însemnătatea politică a acestei vi
zite este în tărită  prin faptul că, deşi reclamat de pro
blemele de guvernământ din ţară , primul m inistru ro
mân ţine să facă vizita aşa cum a fost concepută, cerce- 
tându-şi vecinii şi aliaţii Ţării sale în  dubla calitate de 
cap al bisericii şi cap al guvernului.

„Acest caracter dublu al vizitei va fi exprimat de altfel 
şi în cursul şederii sale în Polonia, p rin  faptul că va fi p ri
mit a tâ t de către Preşedintele Republicii cât şi de către 
Preşedintele Consiliului de M iniştri eu toate onorurile 
cuvenite unui prim-ministru, deşi cea mai mare parte a 
timpului va fi dedicată problemelor bisericii ortodoxe. 
In tot cazul, faptul că ia contactul cu bărbaţii de Stat ai 
Poloniei în acest moment de mare tensiune a politicii din 
Basinul Dunărean e de cea mai mare importanţă. Cercu
rile din Polonia conchid din acest fap t la o nouă întărire a 
alianţei româno-polone. Se crede că s ’ar putea foarte 
uşor ca discuţiile să se refere la relaţiile României şi Po
loniei cu Cehoslovacia şi Ungaria şi la conturarea rela
ţiilor şi alianţei româno-polone fa ţă  de întregul complex 
ai problemelor din Bazinul Dunărean.

B ERLIN ER TAGEBLATT cu aceeaşi dată relevă că 
presa poloneză salută vizita în  Polonia a prim ului m i
nistru român, dr. Miron Cristea, cu articolele entusiaste, 
in care se insistă asupra raporturilor tot mai strânse din tre 
politica României şi aceea a Poloniei.

In  acelaşi timp ziarele arată eă politica pacifistă şi rea
listă a ambelor ţări nu poate avea nici când o. însemnătate 
mai mare ca în momentul de faţă, în care Europa trece 
prin zguduiri atât de puternice.

NEUE F E E  IU PR ESSE din 2 Iunie, sub titlu l: ,,Po
litica externă a Poloniei11, referindu-se la vizita d-lui ge
neral lonescu. şeful S ta tului Major al Armatei şi la in
stalarea d-lui Franasovici ca ambasador, scrie între altele:

„Două evenimente atrag  privirile opiniei publice euro
pene asupra raporturilor amicale importante din puno-
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tul de vedere politie care există între România şi Polonia. 
Generalul Ionescu a venit eu un grup de ofiţeri la Var
şovia în vederea unor convorbiri militare mai lungi, iar 
d-l Franasovici, ambasadorul României la Varşovia, a 
prezentat scrisorile sale de acreditare.

„Vizita militară română obţine un interes şi mai pu
ternic, în tru  cât prezintă o reluare a negocierilor care 
s ’au în trerupt acum un an“ .

NEUES W IEN ER  JOURNAL din 11 Iunie, publică 
următoarea corespondenţă din Varşovia:

..Evenimentele în Cehoslovacia au provocat în Statele 
răsăritene, în prim ul rând în Polonia, o vie activitate di
plomatică.

„Pe această platform ă s ’a produs vizita prim-ministru- 
lui român I. P. S. S. Patriarhul Miron Cristea la Varşovia. 
A urm at vizita generalului Ionescu, care a fost decorat cu 
cel mai înalt ordin polonez, „Polonia Restituta“ . Apoi a 
urinat călătoria d-lui Beck în Suedia şi încheierea p ri
melor pacte între Polonia şi Lituania.

„Cea mai mare im portanţă se cuvine dată intensificării 
alianţei militare polono-române. E a  a fost preluată în ve
chiul spirit de noul guvern al României, a fost întărită 
de I. P. S. S. Patriarhul Miron Cristea la Varşovia şi 
discutată de generalul Ionescu în direcţie militară. Am
bele State sunt legate p r in tr’o puternică identitate de 
interese în ce priveşte împiedecarea înaintării; bolşevis
mului în Europa. A lianţa militară prevede asistenţa re
ciprocă în cazul unei agresiuni".

Presa iugoslavă.

SAMNPRAVA din 27 Mai publică următoarele:
„Preşedintele guvernului român, I. P. S. S. Patriarhul 

Miron Cristea, s ’a întors la Bucureşti, venind din vizita 
oficială pe care a făcut-o în Polonia.

„Fără îndoială, evenimentele din  România au determi
nat caracterul acestei vizite, care a fost prevăzută mai 
înainte, şi acum, conform înaltei demnităţi bisericeşti a 
şefului bisericii ortodoxe române, a avut, înainte de toate 
un caracter religios.

„Mitropolitul Dionisie, şeful bisericii ortdodoxe polone a 
găzduit pe P atriarh . Insă ar fi insuficient dacă am ju 
deca că aceasta a fost numai întoarcerea vizitei unui frate 
întru Christos. Dimpotrivă în ea trebue să vedem, mai 
ales în aceste zile sensibile, o manifestaţie a două popoare, 
care şi-an legat strâns destinele lor.

„Deşi în unele locuri s ’a subliniat că această vizită nu 
are caracter politic, convorbirile pe care le-a avut Pa
triarhul Miron cu personalităţile conducătoare ale Polo
niei, cu excepţia mareşalului Rydz Smygli, care a fost 
bolnav, au confirmat soliditatea alianţei româno-polonă. 
In toastul său, preşedintele guvernului polon, d-l Skla- 
dowski, a subliniat că vizita P atriarhului dovedeşte mai 
strălucit cât de vastă este alianţa polono-română, este o 
nouă dovadă a paralelismului şi a identităţii eforturilor 
pozitive ale celor două ţări. >

„Patriarhul Miron Cristea a p u tu t simţi fă ră  îndo
ială, la fa ţa  locului, cât de mare este interesul acelei mari 
ţări dela nord pentru  Regatul României din Basinul Du
nărean. dela cetatea de apărare a Europei, în faţa unui 
inamic comun. De aci provin şi călduroasele cuvinte ale 
I. P. S. Sale, rostite în momentul părăsirii patriei lui 
P ilsudski: „am lăsat jum ătate din inima mea în ea".

Presa italiană.

GIORNALE 1)'ITA LIA  din 2 Mai scrie:
„Kremlinul a avut, desigur o nouă deziluzie din cauza 

reînoirei solidităţii şi eficacităţii alianţei polono-române,

a tâ t de clar declarată de şeful guvernului dela Bucu
reşti, Patriarhul Miron Cristea, la Varşovia.

„Ceea ce a impresionat iarăşi foarte mult sferele ofi
ciale sovietice a fost anunţarea vizitei pe care o va face 
şeful Statului Major român, d-l general Ştefan Ionescu, 
în Polonia, întovărăşit de o misiune de ofiţeri superiori".

Presa greacă.

Comentând călătoria la Varşovia a I. P. S. Sale Pa
triarhul Miron Cristea, ETH N IK I din 21 Mai scrie:

Vizita aceasta, care oficial are caracterul unei vizite 
făcute Arhiepiscopului Dionisie. constitue o nouă mani
festare a bunelor raporturi care există în tre cele două 
mari State din Europa Centro-Orientală". Ziarul spune 
mai departe: „Nu încape îndoială că în timpul şederii 
sale lai Varşovia, primul ministru român va Lua contact 
cu diriguitorii polonezi şi va discuta cu ei chestiunile 
care interesează cele două ţări, a căror politică externă 
are caracteristica comună a vo’nţii. de pace şi a grijei 
foarte atente ea cele două puteri în chestiune să între
ţină- raporturi bune — atât cât e cu putinţă — cu unul 
şi celălalt dintre grupările de State europene.

„Se ştie de altminteri că Polonia, care este un stat 
puternic de aproape 35 milioane de locuitori, având am
biţia de a juca un rol de mare Putere, intenţionează să 
ia iniţiativa alcătuirii unei noi grupări de  State neutre 
ale Europei nord-orientale ş'i orientale care ar cuprinde 
Statele Baltice, Polonia şi România".

Ziarele dela 30 şi 31 Mai au publicat o telegramă din 
Londra, agenţiei ateniene, subliniind importanţa vizitei 
la Varşovia a şefului de Stat Major General Ionescu, 
vizită care, după unele afirmări din sursă străină, ar 
pregăti o nonă ară llucureşti-Varşovia.

ELEFTIIERO N  VIMA dela 30 Mai reproduce in re
zumat un articol din DAILY TELEGRAPH, asupra 
convorbirilor .între Statele majoare Român şi Polon, a- 
ratând că generalul Ionescu şi suita sa vor discuta îm
preună cu colegii lor polonezi, asupra eventualităţii com
plicaţiilor cu Rusia dc pc urma evoluţiei problemei ceho
slovace.

KATH IM ERINI dela 6 Iunie, sub titlul: „Alianţa 
polono-română are o foarte mare însemnătate-‘, publică 
o telegramă din Varşovia în  care se spune că acordurile 
între cele două ţări, privind strânsa colaborare, Statele 
Majoare român şi polon demonstrează neted, că cele două 
state nu sunt dispuse să îngăduie nimănui să profite de 
chestiunea Sudeţilor spre a provoca un războiu în E u
ropa.

Presa turcă.

LA REPIJBLIQIJE din 28 Mai, în legătură cu vizita
I. P. S. S. Patriarhul Miron Cristea la Varşovia, con
stată întărirea alianţei polono-române.

„Scopul principal al acestei alianţe — scrie ziarul •—- 
încheiată acum vreo zece ani, este de a se opune unei 
eventuale agresiuni. Cele două ţări îşi furniseiază astăzi 
un a ju to r mutual în toate domeniile diplomaţie:1.

„Călătoria Patriarhului şi Preşedintelui de Consiliu, 
Miron, în Polonia, a fost prim ită cu mari manifestaţii 
de simpatie.

„Alianţa polono-română — încheie ziarul — este în 
definitiv una din garanţiile păci; europene".

Ziarul LA RePUBLIQUE din 6 Iunie publică ur
mătorul articol:

„Antagonismul care dăinuieşte între Statele europene,
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lipsa unei organizaţi uni capabile ele a înlătura riscurile 
de războiu eventuale, obligă pe fiecare să-şi caute sal
varea în combinaţii particulare.

,,P rin tre State, sun t unele care sporesc forţele lor mi
litare pentru a putea apăra neutralitatea lor şi altele 
care se înţeleg cu vecinul lor pentru a. fi în măsură de 
a face faţă unei agresiuni oarecare

Polonia ţi România au ales această din urmă alter
nativă. Ele speră să poată ralia în tr ’o bună zi, în jurul 
lor, Statele balcanice şi Statele Europei nordice.

„Acesta, este de altfel scopul călătoriei la Stockholm 
al d-lui Beek, m inistrul afacerilor străine a l Poloniei. 
Viitorul ne va spune dacă acest proiect este realizabil.

..Deocamdată însă Polonia şi România fliu concentrat 
toate sforţările lor pentru consolidarea raporturilor şi 
legăturilor care există între ele.

„Călătoria Regelui Carol al României şi a fiului Său, 
Principele Moştenitor Miliai. la Varşovia, a servit la în 
viorarea' şi întărirea alianţei care uneşte cele două ţări 
pentru a se împotrivi oricărei agresiuni.

..'Cooperaţia celor două State a devenit mai intimă 
p rin  vizita la Bucureşti a şefului de Stat-Major al a r

matei poloneze şi aceia a Patriarhului Miron. preşedin
tele de Consiliu român, la Varşovia.

„Aceste excelente reiaţi uni au fost şi mai m ult con
solidate în ultimul timp. prin trim eterea, de o parte şi 
de alta. de ambasadori, care vor reprezenta) de aci îna
inte. ţările lor respective în capitalele amice.

„Tn momentul de faţă, Statele Majoare polone şi ro
mâne vor avea la Varşovia întrevederi care vor dura o 
săptămână.

„Presa eelor două ţări acordă o im portanţă deosebită 
întrevederii şefilor militari ai celor două ţări.

„Apare deci clar că antagonismul creiat în Occident 
de conflicte ideologice, serveşte să consilideze apropie
rea ţărilor din Europa orientală în t r ’uu ideal de pace“ .

Presa bulgară.

Toată presa din 25 Mai s ’a ocupat de vizita I. P. S. S. 
Patriarhatul Miron ta Varşovia.

SLOVO scrie că primul ministru rumân a ţinut cu 
prima sa vizită să o facă în Polonia, pentru a arăta cât 
de mult (ine România la această prietenie.

SITUAŢIA DIN CEHOSLOVACIA

Presa cehoslovacă.

PRAGEIi PRESSE din 14 Iunie scrie relativ la rezul
tatul alegerilor:

S ’a încheiat perioada alegerilor comunale. Ea se în
cheie cu nu succes deplin al democraţiei.

„Populaţiunea cehoslovacă şi-a exprim at încrederea 
fa ţă  de acei bărbaţi care luptă cu fapte pentru un vii
tor mai bun al poporului lor.

. Cehoslovacia este mândră că poate arăta diu nou lu
mii un succes clar ia! ideei democratice.

„Politica Cehoslovaciei este o politică de răspundere 
nu numai faţă de pace şi de ordinea democratică în in
terior, ci este o politică de: răspundere şi fa ţă de ordinea 
şi pacea în E uropa".

Presa franceză.

LE TEMPS, în editorialul din 10 Iunie, scrie cu pri
vire la problema Cehoslovacă:

„Contactul între preşedintele consiliului, d. Hodza şi 
ş'efiii partidului german al Sudeţilor, continuă. Totul ne 
autoriză să credem că Duminica viitoare când vor fi cu
noscute rezultatele alegerilor, tratativele vor putea fi re
luate din ambele părţi.

„In  mod general avem impresia că d. Henlein şi p rin
cipalii săi locotenenţi doresc nn acord în cadrul S tatu
lui cehoslovac, şi bine înţeles, pe baza autonomiei celei 
mai largi, dar că se simt stânjeniţi în sforţările lor de 
campania dcslănţuită de presa germană împotriva gu
vernului din Praga.

„Ne întrebăm la ce tind aceste atacuri sistematice, 
dacă ele ţintesc să creeze o stare de spirit favorabilă 
unei' aventuri, sau dacă sunt menite numai uzului in
tern a l partidului naţional-socialist, pentru a înşelai acest, 
din urmă asupra caracterului destinderii determinată 
de intervenţiile diplomatice hotărîte ale Angliei' şi 
Franţei.

„Prim ejdia este că asemenea campanii de presă riscă 
să 'agraveze nervozitatea spiritelor în t r ’o Europă în care 
pacea depinde de cel mai mic incident".

Presa franceză din 13 Iunie manifestă satisfacţia sa 
fa ţă  de calmul în care s ’au desfăşurat alegerile din Ce
hoslovacul, cxprimându-şi totdeodată speranţa că ne
gocierile ce încep săptămâna viitoare vor duce la o des
tindere în  chestiunea minorităţUdr!

ECHO DE PARIS serie: Guvernul din Praga dă do
vadă de ferm itate şi calm, fap t care se bucură de toată 
stima noastră. Dar negocierile din cursul acestei săptă
mâni nu p a r să fie lipsite de oarecare dificultăţi. Nici 
Anglia, nici F ran ţa  şi chiar Ita lia  nu au dreptul să 
ignoreze îm prejurarea că; războiul este aproape tot atât 
de ameninţător cum era la 21 MaT ‘.

(PETIT PA R ISIEN  declară: „Iu comunele unde pre
domină slovacii, autonomiştii abatelui Hlinka nu au 
reuşit să obţină decât circa o treim e din voturi, ceeace 
dovedeşte că m ajoritatea slovacă rămâne credincioasă 
unităţii (Statului, şi colaborării cu cehii. Acest rezultat 
consolidează în mod deosebit poziţia cabinetului Ilodza".

Ziarele franceze apărute în ziua de 14 Iunie comen
tează pe larg rezultatul alegerilor din Cehoslovacia.

EXOELSIOR sene: „Dacă d-1 Henlein nu primeşte 
dela Berlin ordine contrarii, un compromis poate şi tre 
buie să intervină în timpul cel mai scurt necesar stu 
dierii aprofundate a unei astfel de chestiuni. F ran ţa  şi 
Anglia, a căror influenţă va continua să se exercite în 
sensul destinderii şi colaborării în Europa Centrală, 
rămâne în strâns contact atât în privinţa ideilor câ t şi 
a acţiunii".

L OEliVRE declară; „La Praga domneşte optimismul. 
Negocierile cu d-1 Henlein vor începe săptămâna acea
sta. Domneşte speranţa că în t r ’un mod sau altu l se va
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ajunge la un rezultat. Una dintre marile şanse ale gu
vernului din P raga este aceea că în  Ungaria este prim- 
ministru d-l Irmredy, fiindcă acesta rezistă prin  toate 
mijloacele ce-i stau în putere oricărei influenţă naţio- 
nal-socialiste‘ ‘.

Presa engleză.

Străduinţele Angliei pentru resolvarm pe cale paşnică 
a problemei Germanilor Sudeţi a fost unanim conside
rată dc presa engleză drept o acţiune al cărei scop este 
dintre cele mai nimerite în situaţia internaţională de azi. 
Optimismul dela început a fost destul de mare ca să 
înlăture chiar critidle eventuale ale opoziţiei despr'e 
mijloacele prin care se căuta a se ajunge la ţinta dorită 
de guvernul englez. Acest optimism al ziarelor engleze a 
mers însă în scădere, considerări d u-se că protestul 
Reichului la Praga, şi mai ales atitudinea presei ger
mane sunt semne vădite despre nevoia unei vigilenţe 
extreme, în  tot ce priveşte situaţia internaţională'.

S ’a mers până acolo încât s ’a suge/rut un acord ge
neral în care să se cuprindă şi revendicările coloniale ale 
Germanici. Cu această ocazie s ’a pus în  discuţie ches
tiunea dacă Germania va obţine sau nu, în prealabil, 
controlul în  toată Europa Centrală. In  acest sens:

DAILY T E  LE U it A P II din 3 Iunie, publică un ar
ticol semnat de deputatul Guy Boothly, articol din care 
redăm următoarele:

.,Tn actualele condiţiuni, scrie d-sa. trebue să se 
înfiinţeze imediat un sistem de securitate colectivă, 
dar mai ales să se stabilească o alianţă defensivă înar
mată în tre  F ran ţa . Marea Britanie. Polonia, Cehoslo
vacia, Ungaria, România şi- Iugoslavia. Anglia este le
gată cu F ran ţa  în aşa chip că dacă F ran ţa  era antre
nată în t r ’un războiu mare, Anglia de asemenea ar fi in
trat în războiu în 24 ore. O alianţă de şapte ţări este 
mult mai tare şi m ult mai sigură decât o alianţă a două 
ţări. Alianţa trebue să se facă imediat, dar fiindcă tim
pul este scurt pentru  a combate pericolul. Şi alte ţări 
pot fi admise în alianţă în scopul de a se creea un grup 
de ţări hotărât a păstra pacea în Europa şi indepen
denţa individuală a membrilor lui faţă de agresor*1

DAIL MAIL din 4 Iunie publică un inter vie v pe 
care d-l Hodza, preşedintele de consiliu, al Cehoslova
ciei, l-a acordat la Praga lui W ard Price,

In  acest interview, d-l Mila-n Hodza declară că trebue 
să se purceadă la o reconstruire a Cehoslovaciei. Experţii 
noştri, a adăugat d-sa, discută actualmente proiecte dc 
ordin practic cu preşedintele grupului parlamentar su
ri et asupra cererii germanilor din Cehoslovacia dc a li se 
acorda autonomia locală.

Preşedintele de consiliu a declarat că nu ştie când se 
va mai întâlni cu d-l Henlein, dar că, la nevoe, o înter- 
vedere ar putea f i  organizată foarte repede, dacă Împre
jurările ar cere-o.

D-sa a subliniat că cunoaşte problemele minorităţilor: 
,,Eu însumi sunt, după cum ştiţi, slovac şi am o îndelun
gată experienţă personală, deoarece am aparţinut vreme 
îndelungată unei minorităţi. Am fost deputat slovac al 
parlam entului dinainte de războiu din Ungaria-’ .

D-l Hodza şi-a exprimat apoi satisfacţia că în ultimele 
cinci zile au pu tu t f i  eliberaţi 49,000 oameni din cei 
chemaţi pentru antrenament. Se procedează la o elibe
rare cât mai grabnică a celor chemaţi„ căci măsurile 
acestea- speciale necesită cheltuieli zilnice de 300.000 lire 
sterline.

Preşedintele de consiliu a adăugat că chestiunea slo

vacilor nu constitue o problemă a minorităţilor. In  ceea ce 
priveşte însă populaţia ungară, se pregăteşte un statut, 
prin care i  se vor acorda libertăţi locale şi în care se va 
reglementa putinţa de folosire a limbei ungare.

Articolele despre politica germană în Europa Cen
trală şi tendinţele ei de predominare a statelor din  
această regiune, se succed fără întrerupere, devenind pe 
deoparte interesul opiniei publice din Anglia, faţă de 
soluţia probabilă ce s ’ar da situaţiei din Cehoslovacia, iar 
pe de altă parte este o dovadă dc aprobdre a politicei gu
vernului englez.

Revista T A B LE T  din 8 Iunie publică un articol sem
nat de d-l Robert Sencourt, care în urma unei călătoriţi 
făcută la începu t uf anului în  Balcani şi Europa Cen
trală, deduce că influenţa propagandei germane este 
atât dc mare, încât reprezintă o adevărată primejdie în 
toate, statele mici, vor f i  subjugate economiceşte, dacă si
tuaţia din Cehoslovacia nu este rezolvată în  aşa fe l ca să 
pună o stavilă înaintării Germaniei în Orient,

EVElN.ENGK CITY, cu aceiaşi dată, publică uu lung 
articol intitulat „Ţinta Germanici: Drang nach Osten' ‘, 
unde vorbeşte despre ambiţiile Germaniei asupra ţărilor 
din Basinul Dunărei. Constată tâţuşi că deşi Germania 
cau.t(\ .iă acapareze aceste ţări şi tot ce-i stă in drum, 
până în Asia, totuşi în România domneşte un spirit de 
optimism, explicabil numai prin noua ordine de lucruri 
introdusă în ultim ul timp.

M ANCHESTER GUARDIAN din 9 Iunie este infor
mat de către corespondentul său din Berlin despre pro
iectul grandios pentru crearea unei legi Germamo-Ita- 
liene, cu scop de a stabili un sistem economie care ar 
aduce Statele din E aripa Centrală şi cele din sud-estul 
Europei în tr’o unitate economică sub egida acestei legi:

DAILY TELEGRAFII & MORNIG POST, din 9 Iu 
nie, publică concomitent două telegrame, prima din 
Praga arătând hotărîrea luată de guvernul cehoslovac de 
a extinde termenul serviciului militar dela 2 la 3 ani, 
măsură, bineînţeles, despre care se spune că va, f i  sus
pendată îndată ce situaţia internaţională devine mai pu
ţin  încordată.

D in telegrama corespondentului din Berlin reese re
sentimentele opiniei din Germania, faţă dc hotărîrea, lu
ată de guvernul dela P riga pentru prelungirea terme
nului militar.

Corespondentul arată că ziarele din Berlin sunt de 
părere că această măsură, ar îngreuia situaţia finanţelor 
cehe, până în tr’atăt încât va mări criza care domneşte 
în  teritoriile germanilor sudeţi, şi că va mări tensiunea 
internaţională.

MANCHElSTER GUARDIAN din 10 Iunie publică 
un articol de fond în care acuză Germania că este sursa 
tuturor dificultăţilor din Cehoslovacia.

„Numai propaganda Germană este aceea care încurcă 
atât de rău situaţia în Cehoslovacia" încheie ziarul.

DAILY HERALD din 14 Iunie publică un articol 
de fond în care face elogiul Cehoslovaciei.

Ziarul arată că Cehoslovacia, stat profund democratic, 
tratează cu adversarii ei şi este atentă la plângerile şi 
critidle ce i se fac.

„Graţie felului cum s ’a comportat Cehoslovacia îi pu
tem mulţumi încheie ziarul, că s ’a pu tu t salva pacea".
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Presa germana.

Ziarele germane din 13 Iunie subliniază faptul că a 
treia zi a alegerilor municipale din Ceoslovacia, a con
firmat din nou unitatea partidului german al sudeţilor.

VOELKISCHER BEOBACHTER scrie intra altele:
.,Alegerile municipale sunt totdeodată şi alegeri cu ca

racter politic, în tru  cât ele indică orientarea şi voinţa po
litică a populaţiei. încercările de intimidare au rămas 
fă ră  succes.

„Partidul german al sudeţilor reprezintă o unitate de 
voinţă, în sensul de a nu se renunţa la niciuna d in  reven
dicările formulate de d. Henlein la Carlovy Vâri şi care 
conţin principiile fundamentale ale autonomiei germanilor 
sudeţi şi dreptul de a decide ei însăşi în chestiunile ce-i 
interesează. In urma alegerilor municipale, situaţia este 
acum clarificată şi guvernul din Praga trebue să caute 
să ajungă la pacificarea internă şi la destinderea euro
peană".

Toate ziarele înregistrează „strălucitul succes" al ger
manilor sudeţi în alegeri.

..Izbânda electorală a întrecut toate aşteptările", sene 
NEHES W IENER TAGBLATT din 14 Iunie.

Iar NEUE F R E IE  P llE S S E  din l i  Iun ie, sub titlul: 
„După izbânda germanilor sudeţi“ , scria în tr ’o corespon
denţă din Berlin: „Numai soluţii radicale pot aduce o 
destindere a situaţiei. Praga va trebui să ia de acum 
h o tărîri" .

Presa italiană.

Ziarele italieni acordă multă atenţie tensiunii dintre 
guvernai german şi cel cehoslovac, în ceea ce priveşte 
chestiunea sudeţilor.

POPOLO D ’ITALTA din 12 Iunie publică lungi co
respondenţe din Berlin, Budapesta şi Londra, privitoare 
la atitudinea guvernelor şi a opiniei publice a ţărilor res
pective.

Ziarul afirmă că la Berlin se insistă asupra intransi
genţei guvernului cch, se enumără provocările la adresa 
guvernului german şi se arată cât de puţin  favorabilă este 
atmosfera aceasta încărcată pentru, negocierile ce urmează 
să aibă loc, pe baza memoriului d-lui Henlein — cele opt 
puncte dela Carlovy Tari.

„In ajunul alegerlor, germanii din Cehoslovacia sunt 
siguri de succes, scrie ziarul, deoarece din 8.000 de co
mune. 1.800 sunt germane şi vor da o m ajoritate sigură 
,d-lui Ilenlein.

Ziarul se mai ocupă de noile incidente din Bocmia sep
tentrională, unde miliţia partidului sudet a izbutit să res
tabilească ordinea.

LA STAMPA, cu aceeaşi dată, se ocupă de incidentele 
violente dela Warnsdorf şi, face pronosticuri privitoare 
la, alegerlie municipale dela 13 Iunie. Ziarul face aceeaşi 
apropiere între situaţia Cehoslovaciei şi cazul Spaniei, 
criticând atitudinea curentelor antifasciste din ambeie 
ţări şi comentând pe larg articolele apărute, în presa ger
mană, cu privire la progresele bolşevismului în Simnia 
guvernamentală şi în Cehoslovacia.

Presa iugoslavă.

OBZOK din Zagreb, cu dala de 7 Iunie, ocupându-se 
de tratativele duse între Londra şi Berlin şi întrerupte 
dc evenimentele cehoslovace, jniblică un articol în care 
întreabă, dacă aceste negocieri cu Germania, care au fost 
propuse dc ea, după proiectul tratatului dela Locarno,

vor continuo după ce chestiunea cehoslovacă va f i  rezol
vată. Ziarul adaugă:

„Asupra sorţilor de succes ai acestor negocieri nu 
există încă niciun semn pozitiv, d a r însuşi faptul că ofi
cioasele britanice au rid icat vocea pentru  reînceperea lor, 
înseamnă că guvernul d-lui Chamberlain doreşte să men
ţină în activitatea sa privitoare la Continentul european 
un caracter de imparţialitate.

„Dat fiind eă intervenţia sa pentru menţinerea păcii, 
în ajunul alegerilor din Cehoslovacia, a fost un fapt în 
favoarea acesteia şi care a fost înţeles ea atare la Berlin, 
guvernul d-lui Chamberlain voind a faee cunoscute in
tenţiile sale, va căuta să diminueze această impresie, fără 
a putea în acelaşi timp şterge adevărata impresie.

„Această iniţiativă în condiţiunile actuale nu schimbă 
nimic în fondul lucrurilor, fiindcă condiţiunile preala
bile pentru o reluare practică a tratativelor este regle
mentarea chestiunii cehoslovace, pe baza unui „modus 
•vivendi" între cehi şi grupul german al sudeţilor, care 
va fi acceptat de asemeni la Berlin, ca fiind satisfăcător 
pentru protecţia conaţionalilor germani.

„A ajunge la acest scop este de sigur foarte greu, 
deoarece Germania, pe lângă intenţiunile sale speciale 
relative la minorităţi, urm ăreşte scopuri politice inter
naţionale. pe care Cehoslovacia nu le va putea satisface, 
fără a-şi compromite suveranitatea naţională".

NAVASTI' din Zagreb consacră un lung articol re
zultatului alegerilor din Cehoslovacia, cărora atât străi
nătatea cât şi opinia publică Iveală a acordat o marc a- 
tenţic.

„Străinătatea a fost îngrijo rată  în primul rând din 
cauza posibilităţii unor noi incidente şi desordini, care 
a r  putea să aibă o influenţă nefavorabilă asupra rapor
turilor în tre  Berlin şi Praga.

, Rezultatele celei de a treia etapă sunt a tâ t de carac
teristice ca şi rezultatele ultim elor două etape.

„Aceste alegeri au fost în tr 'adevăr foarte riscante ş'i 
pline de pericol atât pentru Cehoslovacia, cât şi pentru 
străinătate.

„Astăzi, când aceste alegeri s ’au terminat, se crede că 
u i ft mai uşor de a rezolva cea mai grea problema, ce
hoslovacă, şi anume, raporturile nemţilor Sudeţi faţă 
de Stat.

„Tratativele oficiale ce urmează să înceapă în tre  gu
vern şi delegaţii Sudeţilor germani sun t socotite ea un 
mare eveniment.

„Succesul lor, conform unui comunicat al partidului 
germano-sudet vai depinde de aceia, dacă guvernul va 
cădea de acord în  ce priveşte unele puncte ale roemo- 
randum-ului şi va aproba anumite propuneri.

„Aşa serie comunicatul german. Germanii sudeţi deci 
nu vorbesc despre o aprobare în întregime a memoriu
lui, ceea ce a permis să se creeze în unele cercuri ceho
slovace o atmosferă de optimism.

„După unele informaţiund se crede că misiunea d-lui 
Hodza, a fost oarecum facilitată p rin  faptul că memo
riul d-lui Heinlein, deşi este bazat pe principiile stabi
lite la Karlovyvary, în ziua de 24 Aprilie, nu  atinge 
chestiunea politicei externe a Cehoslovaciei, ceea ce a r 
fi putut creea şi mai multe dificultăţi şi aceasta în 
clipa când la capătul celălalt al Europei, în Spania, si
tuaţia s ’a agravat, devenind astfel din nou centrul cri
zei internaţionale.

„Marea diplomaţie engleză şi franceză va trebui să se 
ocupe mai intens de Spania, în ju ru l căreia s ’a creeat o 
astfel de situaţie, încât poate să pericliteze nu numai 
apropierea franeo-italiană. ci ar putea să producă o
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criză şi în raporturile anglo-italiene, care sunt socotite 
ca începutul unei noi organizaţii de pace în Europa.

..Chestiunea spaniolă va fi deci o încercare a forţei 
concepţiilor de politică externă ale d-lui Chamberlain şi 
a poziţiei sale în general şi o mare încercare pentru a- 
1 i a 11 ţa f ra noo-bri ta n ică.

..Trebue să sperăm c-ă nu vom ajunge la o nouă sur
priză în Cehoslovacia şi că Marea Britanie şi F ranţa 
vor putea rezolva şî această nouă criză spaniolă11.

Presa sovietică.

PRAVDA din  13 Iunie 1938, aruncând o privire re
trospectivă asupra situaţiei din Cehoslovacia în legătură 
cu revendicările sudeţilor si ultimele alegeri municipale, 
aduce insinuiri Germaniei, acuzând-o de activitate sub
versivă în această ţară, ziarul scrie:

,.Cu oeaziunea ultimelor alegeri efectuate în Cehoslo
vacia. partizanii lui Henlein, care reprezintă agentura 
hitleristă din această ţară. au în tărit activitatea lor de 
subminare şi provocare, încercând să terorizeze populaţia 
regiunilor dela frontieră,

-.1 ii legătură cu agresivitatea naţional-soeialiştilor ger
mani faţă de Cehoslovacia, este interesantă de relevat co
respondenţa revistei engleze „New State sman and Na- 
tion“ , care redă adevărata situaţie internă a Republicii. 
Astfel se specifică cu previziune că între perioada aca- 
părării Austriei de către Germania, şi data dc 20 Mai, 
se ventila părerea că Republica Cehoslovacă va fi vân
dută d-lui H itler de către agrarienii cehi. Ilenbin dispă
ruse de pe arenă, iar în regiunile germanilor sudeţi se 
pregăteau dezordini spre a facilita incursiunea armatei 
naţional-socialiste pe teritoriul cehoslovac.

„In urma acestor evenimente, generalul Kreitseli, şeful

Statului Major cehoslovac, a cerut mobilizarea unor noi 
contingente spre a asigura ordinea ţării.

„Măsurile de securitate şi apărare fiind luate cu o re
peziciune uimitoare, s ’a pu tut constata că numai graţie 
lor. Europa a fost salvată dela un măcel ce urma să iz
bucnească la 21 Mai.

„Chemarea sub arme a unei categorii din rezervă, a 
subliniat alianţa ce există între armată şi popor, unitate 
ce dovedeşte condamnarea oricărei politici germanofile.

„Alegerile municipale au marcat şi mai1 bine mişcarea 
voturilor spre stânga, cele mai caracteristice, fiind re
zultatele- obţinute la Boga.

„Cel mai mare succes a fost obţinut de socialiştii cehi 
şi comunişti. Socialiştii cehi sunt cei mai mari duşmani 
ai extremismului de dreapta şi cei mai pervenţi demo
craţi, reprezentând partidul de care a fost întotdeauna 
legat d-l Beneş.

„Re de altă parte mărirea voturilor lor obţinute de co
munişti se explică prin faptul că aceştia susţin cu înver
şunare independenţa Cehoslovaciei.

Corespondentul din Praga al revistei engleze menţio
nată mai sus, adaugă de asemeni creşterea nemulţumirii 
în Cehoslovacia, faţă de politica dusă de Anglia şi Franţa, 
şi tendinţa de creştere a simpatiei faţă de U. R. S S., con
siderate că-şi va îndeplini obligaţiunile luate, în caz de 
nevoie, până la capăt.

„In urma măsurilor drastice luate de autorităţile ceho
slovace s ’a pu tu t asigura liniştea necesară, oprindu-se 
provocările henleiniste şi alegerile municipale desfăşu- 
rându-se în deplină libertate.

„Tn concluzie se poate spune că situaţia din Cehoslo
vacia rămâne totuşi încordată, căci naţional-socialiştii 
germani vor cere desigur încadrarea agenţilor lor în Gu
vernul Cehoslovac11.

EXPOZEUL L)-LUI DE KANYA

Presa maghiară.

PE ST E R  LLOYD din 7 Iunie publică următorul ar
ticol:

„D. Kanya, în expozeul său, care după cât pare a fost 
înţeles pretutindeni în ce priveşte im portanţa şi sensul 
său profund, s ’a referit Ia lipsa de perspectivă a pla
nului triunghiular. Acest plan a fost născocit la Praga 
şi la Paris, şi numai să propună în tr ’o alianţă Austria, 
Ungaria şi Cehoslovacia, pentru a apăra aceasta din 
urmă împotriva Germaniei. O idee lipsită de vieaţă şi de 
realitate, care voia să facă din Ungaria apărătorul in
tegrităţii şi existenţei Statului, care a încorporat o cin
cime din Ungaria şi ţine sub stăpânirea sa aproximativ 
opt sute mii de maghiari.

.Cuvântul Cehoslovaciei a dominat aproape nelimitat 
la Paris. Astfel a rămas împotmolit în doctrinele şi Ilu
ziile din primii ani după războiu.

„D ar şi astăzi, când planul triunghiular s ’a dovedit ne
realizabil. pare că tot se mai urmăresc idei pline de iluzii: 
Francezii, dar şi englezii, caută să-şi asume doctrina dela 
Paris. Se concurează în inventarea de posibilităţi pentru  
a nu fi nevoiţi să privească faptele în faţă şi spre a nu 
fi obligaţi să caute soluţiuni cu adevărat mărinimoase11.

Presa germană

NEUE F R E IE  PRESSE din 5 Iunie, sub titlul: „ Di
plomaţia sincerităţii'1, publică o corespondenţă din Budc- 
pesta, în care scrie între altele:

..Iu ce priveşte punctul de vedere al Ungariei, relativ 
la Liga dela Geneva, Ungaria se apropie to t mai mult 
de politica axei. Acest punct de vedere se datoreşte unei 
politici de realităţi, care îşi dă seama că o ţa ră  mică nu-şi 
poate permite luxul să vadă lucrurile greşit, să nu ju 
dece drept şi să tragă coneluziuni greşite.

..De asemenea şi în poziţia Ungariei, faţă de problema 
dunăreană, există un oarecare paralelism cu punctul de 
vedere german. Germania a refuzat totdeauna să nego
cieze problemele importante eu un bloc european. Ea pre
feră negocieri şi pacte bilaterale.

,,D. Kanva a arătat pentru prima dată în recentul său 
expozeu că dificultăţile normalizării raporturilor cu Sta
tele Micii înţelegeri le formează faptul că ele vor să ne
gocieze numai ca bloc unitar, iar Ungaria, cunoscând 
exact dezacordurile profunde care există în sânul Micii 
Înţelegeri, priveşte astfel de negocieri ca nereale şi lip
site de perspective. Astfel, politica externă oficială a Un
gariei a formulat teza că problemele pe care trebue să le 
soluţioneze cu vecinii, doreşte să le soluţioneze cu fiecare 
în parte11,
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EVENIMENTELE DIN SPANIA

Presa franceză.

Ziarele franceze din 3 Iunie comentează pe larg pro
iectele de mediaţie între cele două tabere din Spania, a- 
nunţate de ziarele engleze, precum şi discursul pronun
ţat de contele Ciano, ministrul dc externe al Italiei.

LE JOUR ECHO DE PARIS, scrie: „In realitate ci. 
Neville Chamberlain, şi noi ştim acest lucru d in  surse 
foarte bune, nu pregăteşte ®oum nicio iniţiativă di
plomatică, tinzând la un armistiţiu în Spania. F aptu l că 
ministerul de externe francez 1 1 ’a prim it în această ches
tiune nicio propunere este semnificativ".

LE FIGARO anunţă din Londra: „In  realitate nu 
este vorba decât de un balon de încercare, care a mai 
fost, de altfel, lansat şi în alte. ocazii. Acum a r fi ches
tiunea unui apel adresat Italiei. Nu se poate obţine o 
confirmare în sensul că guvernul britanic a făcut chiar 
dem ersuri oficiale la Roma, cerând guvernului italian 
să facă uz de influenţa sa pe lângă generalul F ranco".

Acelaşi ziar, în alt articol, scrie: „Pentru  a se ajunge 
la această mediaţie, condiţia prealabilă ar fi ca interven
ţia  straiuă, ca oameni ş'i material, să înceteze. Aceasta 
cadrează de altfel foarte bine cu sentimentul naţional al 
spaniolilor.

L ’OEUVRE. afirmă: ,,Italienii a r fi aceia care cer 
intervenţia Londrei. Ei păstrează speranţa că generalul 
Franco ar accepta propunerea, pe baza sfaturilor lor şi 
că dacă. republicanii refuză , marile puteri s ’ar ra lia  la 
punctul de vedere italian".

Bombardarea localităţii franceze Orgeix, de către a- 
vioane necunoscute, provoacă o vie emoţie in presa pa
riziană din 6 Iunie.

LE FIGARO scrie: „Fie că avioanele vin din Spa
nia republicană sau naţionalistă, incursiunile aparatelor 
stră ine  deasupra teritoriului francez, chiar dacă ele nu 
provoacă victime, sunt inadmisibile şi intolerabile. Gu
vernul trebue să pună ordine în această stare de lu
c ru ri" .

LE POPULAIRE declară: ..Este vorba de un act de 
ostilitate „bine chibzuit". Italo-germanii oare l-au pus 
la cale, nu se mai sfiese. Este intolerabil. Trebuie, fără 
întârziere, să se pună ea,păt acestor agresiuni".

L ’EPOQUE, scrie:
„S ’a făcut dovada, a tâ t în Europa cât şi în Asia, că 

bombardarea oraşelor deschise şi asasinarea colectivă a 
femeilor şi copiilor nu au nicio influenţă asupra victo
riei finale. Un războiu se câştigă p rin  superioritatea 
tehnică şi: strategică, el n,u se câştigă p rin  teroare".

In  numărul din 7 Iunye, acelaşi ziar, făcând aluzie la 
incidentele care au izbucnit între ofiţerii italieni şi spa
nioli, scrie: „Ele fac dovada adevăratului naţionalism 
spaniol. „A sosit deci momentul în care şeful spaniol 
trebue aju tat să se elibereze de presiunea străină şi deci 
de a recunoaşte guvernul său, de a lua aminte să nai 
fie a ju taţi adversarii săi, de ai-i dovedi că îi suntem 
prieteni şi că-i vom rămâne".

Bombardarea şi sborul avioanelor străine pe deasu
pra teritoriului francez trezesc tot felul dc comentarii 
în presa franceză din 8 Iunie.

LE JOUR crede că trebue să se organizeze cu orice 
preţ apărarea contra unor asemenea incursiuni şi în 
special să se caute să se doboare, cel puţin  unul din a- 
vioande care vin pe teritoriul francez. „Se va constata 
atunci că este vorba de avioanele republicane spaniole. 
Şi dacă unul d u invadatorii spanioli ar fi doborît, s ’a r 
putea isca controverse asupra avioanelor, totdeauna 
uşor de camuflat, dar în ce priveşte echipajul se va 
şti neîndoios cui aparţine. Suntem siguri că în ziua aceia 
extremişti; noştri vor pune surdină indignării lor pa
triotice' 1.

L ’ORDRE este de părere cu totul contrară şi declară; 
„Dar în ziua eând unul din  aceste avioane invadatoare 
va fi doborît, nu va mai putea fi vorba de camuflaj, aşa 
cum afirm ă generalul Franco, căci nu va fi ţie loc greu 
să se stabilească originea exactă a avionului. Şi atunci 
fiecare va trebui saşi ia responsabilitatea".

Ultimilc episoduri ale bombardamentelor din Spania 
sunt considerate de ziarele franceze din 10 Iunie, ca 
trebuind să asigure o evoluţie lentă, dar precisă, nu nu
mai a schimbării politicii franceze şi engleze, dar şi a 
aceleia a America.

L ’ORDRE scrie: „Argumentul prin care se tinde să 
se susţ nă că acest fel de operaţii urmăreşte terminarea 
cât mai grabnică a. războiului, prin  teroare, este p u r şi 
simplu oribil. Xu trebue să se mai piardă timp, nici să 
se dea înapoi în ceea ce priveşte mijloacele menite să 
pună capăt acestor orori. Civilizaţia este acum atacată".

L ’OEUVRE declară: „Ultima propunere a d-lui 
Chamberlain, supusă ieri Ministerului Afacerilor S tră
ine, consistă în încercarea de a se ralia cancelarul H it
ler la măsura; interzicerii bombardamentului oraşelor 
deschise şi a vapoarelor în  apele teritoriale ale unor a- 
numiite ţări. D. Chamberlain a însărcinat pe lordul 
Londonderry, care va pleca în curând la  Berlin, să ob
ţină din partea Fuehrerurului o declaraţie care i-ar da 
putinţa primului m inistru al Angliei să câştige timp, 
fără a risca să pună Marea B ritanie în t r ’o poziţie opusă 
aceleia a Ita lie i".

L ’EPOQUE afirmă: „'Cum să nu ne oprim lai ideea 
celor doi dictatori, care procedează metodic Ia mobiliza
rea şi la aţâţarea morală a popoarelor lor? După unele 
svonuri, d. H itler însuşi a r  ezita să deslănţuie un ca
taclism înspăimântător. D ar d-nii von Ribbentrop, Goeh- 
bels ş'i Goering a r  căuta să-l împingă spre o acţiune ire
parabilă. După aceştia, Germania a r fi suferit la. 21 
Mai un grav eşec internaţional, pe care nu ar mai pu 
tea să-l suporte mult timp din cauza repercusiunilor 
interne şi externe. D-nii von Ribbentrop, GoebbelS şi 
Goering, ar preconiza: deci o politică radicală şi hotărîri 
rapide faţă de Cehoslovacia".

Ziarele franceze din 11 Iunie relevă în unanimitate 
şi condamnă bombardările vaselor britanice şi franceze 
din porturile spaniole.

LE JOUR scrie: „Ultimele bombardări ale vaselor de 
comerţ engleze şi franceze an  făcut morţi ş'i răniţi. Ele 
ating orgoliul legitim al Angliei şi Franţei. Guvernul 
din Salamanca nu-şi dă oare seama de acest lucru? Oare 
el nu vede că, ducând această politică greşită, riscă să 
meargă la pierzanie?".
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LE P E T IT  PAIilSLEN afirmă: „Trebue precizat eă 
autorităţile clin Burgoş, socotind eă ele sunt în t r ’adevăr 
stăpâne pe aviaţia lor. sunt pe cale să comită o foarte 
mare şi foarte gravă eroare".

LE FIGARO constată: „Greşit sau pe drept, Franţa 
consideră că intervenţia italo-germană este poate îndrep
tată mai mult contra ei — sub un paravan ideologic — 
decât în favoarea naţionaliştilor spanioli. Oare ea exa
gerează ? Este posibil! Nu este mai puţin adevărat însă 
eă ea este o mare putere şi că, chiar acei care critică po
litica sa oficială în chestiunea spaniolă, nu sunt dispuş'i 
să accepte ca ea să fie intimidată de nim eni".

L ’ORDRE, scrie: „Tactica germano-itali'ană este evi
dentă de îndată ce nu se mai face politica struţului. 
Prea pu ţ n lipseşte ca noi să fi p ierdut beneficiul ener
giei de care am d a t dovadă în ajunul alegerilor din Ce
hoslovacia".

LE PO PU LA IRE declară: „Este evident că înmul- 
ţindu-se torpilările vaselor şi bombardările teritoriului 
francez. Statele totalitare vor să intimideze F ran ţa  şi să 
obţină cât de grabă controlul internaţional la frontiera 
P irineilor".

I i i  chestiunea neintervenţiei in Spania P E T IT  JOUR
NAL din 14 Iunie scrie:

„D. Chamberlain şi lordul Halifax socotesc că în 
cursul acestei săptămâni părţile vor cădea de acord cu 
privire la  planul britanic, referitor la retragerea volun
tarilor şi controlul frontierelor. Dacă planul in tră în vi
goare, se vor înregistra următoarele consecinţe: 1) Drep
turile de beligeranţă vor fi acordate naţionaliştilor şi 
republicanilor din Spania. Naţionaliştii vor trebui să 
renunţe la bombardarea, fără distincţie, a vaselor care 
aprovizionează p« guvernamentali. 2) Observatorii ar 
putea să constate toate violările dreptului internaţional. 
3) Frontiera Pirineilor fiind închisă, aviaţia generalu
lui Franco nu a r mai putea să recurgă la bombarda
mente neumane"

Presa din 15 Iunie comentează pe larg discursul d-lui 
Chamberlain asupra evenimentelor din Spania.

LE FIGARO scrie: „Pentru a trece cu succes ultimele 
obstacole ale neintervenţiei şi pentru ca raţiunea să sfâr
şească p rin  a învinge, va trebui să se mai exercite o pre
siune constantă şi energică. Ar trebui ca opiniile publice 
să fie pretutindeni convinse de această obligaţie".

L ’ERE NOUVELLE declară: „întreaga ţară, cu ex
cepţia câtorva fanatici, doreşte menţinerea statu- 
quo-ului‘ ‘.

L ’AUBE afirmă: „Pare, din nefericire, evident, că d. 
Chamberlain şovăeşte prea mult şi că adversarii săi nu 
prea fac caz de riscurile imediate ale unei atitudini în 
deplin acord cu voinţa lor. D. Chamberlain crede că di- 
minuiază riscurile atunci când le amână. Adversarii săi 
cred că a r fi mai bine să le micşoreze, înfruntându-le ime
diat. Aceasta depinde de cazuri şi d. Chamberlain ar 
scăpa de criticile cele mai justificate ce-i sunt adresate, 
dacă şi-ar fi potrivit politica sa după aceea a d-lui Eden, 
în loc să facă o politică a sa".

L ’ORDRE constată: „Dacă presupunem că planul en
glez precipită deslegarea problemei dramei spaniole, tre
bue ca ministerele din Londra şi Paris -— dacă interesele 
esenţiale pe care ele trebue să le asigure, nu sunt menite 
să fie neasigurate — să dea dovadă de vigilenţă şi de ho-

tărîre, de care până acum nu prea au făcut uz. Atunci 
se va vedea cât de metodică, dârză şi permanentă este 
acţiunea italo-germană din Spania".

Ziarele franceze elin 16 Iunie continuă să comenteze 
chestiunea Spaniei ş i  repercusiunile sale asupra politicii 
generale, a Europei.

L ’HOMME LIBRE scrie: „Spania poate să dea naş 
tere la motive de agitaţie şi care să tu rbure echilibrul 
forţelor din Mediterana. F ran ţa  şi Anglia, graţie sforţă
rilor lor de conciliere şi constantei lor solidarităţi, au 
şanse să facă să trium fe iniţiativele lor şi propunerile, cu 
condiţie să dea dovadă de ferm itate".

L E  JOUR declară: „Pericolul intervenţiei, dacă prin- 
t-r’un act inexplicabil s ’a r  găsi în Cameră o majoritate 
care s ’o decidă, este că guvernul britanic ar fi pus ime
diat în dificultăţi grave. Oare nu avem noi tot interesul 
ea să evităm aceasta?".

L ’ORDRE constată: „Constatăm cu tristeţe, amiciţia 
noastră fiind nestrămutată fa ţă de Anglia, că Londra se 
îndreaptă spre războiu pe o cale pacifică, aşa cum ea s ’a 
îndreptat în perioada dintre- 1912 şi 1914. Ea cedează, 
d-nii H itler şi Mussolini cred că ea va ceda mereu şi, 
îr itr’o bună dimineaţă, vor intra în luptă eu voie bună, 
siguri de victorie. F ranţa şi Anglia, sub ameninţarea 
tendinţei de vasalitate a Germaniei, au nevoie una de 
alta în aceeaşi m ăsură".

L ’OEUYRE, făcându-se ecoul svonurilor răspândite 
la Londra şi Roma, arătând că Italienii vor aplica blo- 
cusul naval al coastelor spaniole republicane, scrie: „Ita
lienii vor astfel să facă pe englezi să recunoască dreptul 
de beligeranţă generalului Franco, ca astfel el să ter
mine mai repede cu republicanii. Ei caută să obţină, prin 
presiune, încetarea transitului la frontiera dinspre Piri- 
nei. Această măsură şi blocarea coastelor republicane, ar 
echivala cu o „încercuire" a F ran ţei".

Presa engleză.

întorsătura pe care a luat-o evenimentele din Spania, 
în urma bombardării mai multor vase engleze în apele 
Spaniei, au stârnit indignarea majorităţii presei, deşi, 
ziarele conservatoare se abţin dela comentarii violente.

Totuşi ziarele din 9 Iunie sunt unanime în a declara 
că perioada de protestări împotriva bombardamentelor a 
trecut şi că acum trebuesc luate măsuri pentru a face ca 
pavilionul englez să fie respectat în porturile spaniole.

Ziarele cer crearea de „patrule aeriene“ şi trimiterea 
de vapoare dc războiu în porturile spaniole, care să aibă 
ordinul de a trage asupra avioanelor agresoare.

Toate ziarele subliniază că aceste măsuri ar f i  luate 
in legitimă apărare.

Unele ziare merg până acolo la a propune represalii 
economice, precum, ar f i  confiscarea vapoarelor aparţi
nând guvernului din Burgos.

Ultima propunere este făcută de ziarul DAILY MAIL, 
care până acum a fost favorabil guvernului naţionalist.

DAILY MAIL din 10 Iunie propune, ca remediu împo
triva unor asemenea incidente, ca Departamentul Comer
ţului să retragă naţionalitatea engleză tuturor vapoarelor 
care nu au un echipaj alcătuit în majoritate din englezi 
sau a căror proprietate nu se află în mâini britanice.

„Continuându-se atacurile avioanelor naţionaliste îm
potriva vapoarelor neutre de comerţ, aflate în porturile 
spaniole, opinia publică engleză aşteaptă cu nerăbdare 
rezultatul comisiuuii experţilor, care s ’au în trunit din



nou aseară, spre a examina situaţia şi a studia măsurile 
impuse de situaţie.

„Deşi d. Chamberlain şi lordul Halifax lipsesc din 
Londra, Agenţia Havas crede a şti că guvernul englez 
este ferm hotărît să ia măsuri pentru a pune capăt ori
cărei atingeri împotriva comerţului britanic".

TIM ES din lo  Iunie face o lungă expunere a situaţiei 
societăţilor engleze de navigaţie, ale căror vase ancorează 
în porturile spaniole. Ziarul arată că navlnrile foarte ri
dicate continuă, cu toate primejdiile din apele spaniole, 
să atragă cât mai multe societăţi de navigaţie în comerţul 
cu porturile din Spanid.

TIM ES încheie, arătând că acţiunea comercială a com
paniilor engleze de navigaţie este legitimă şi că negoţul 
Regatului Unit trebue să, se poată bucura de protecţia 
legii internaţionale.

NEW S CHRONICLE, sub semnătura lui Vernon 
Bartlett, anunţă că un consiliu de miniştri se va întruni 
Luni, spre a hotărî asupra politicii, care trebue urmată. 
Ziarul crede a şti că unii dintre experţi ar f i  favorabili 
bombardării oraşului Cadix, aflat în  mâinile naţiona
liştilor. Bombardarea oraşului ar urma să se facă după 
ce s ’ar f i  cerut populaţiei civile să evacueze oraşul.

Ziarele din 13 Iunie se întreabă, care va f i  azi atitu
dinea- d-lui Chamberlain, în  faţa Camerei Comunelor şi 
dacă prinvul-mimstru va lua■ o poziţie care să permită, să 
se termine odată cu bombardarea vaselor engleze în  apele 
spaniole.

TIM ES subliniază că guvernul britanic este tot atât 
de hotărît, ca şi acei rare îl critcă, să asigure securitatea 
navigaţiei britanice. Darf nu trebue să se piardă din ve
dere că, dacă vasele de războiu sunt gata să intre în ac
ţiune în largul Mării, pentru a răspunde la orice atac 
contra vaselor comerciale, situaţia este cu totul alta în 
interiorul zonei de 3 mile din apele teritoriale.

D A IL \ HERALD crede a, şti că după ce a consultai 
pe experţi, împreună, cu lordul Halifax, d. Chamberlain 
va da un răspuns negativ la chestiunea pe care i-o va 
pune maiorul Attlee.

In  urma discursului, primului-mi/nistru englez asupra 
chestiunii spaniole, făcută în faţa Camerei Comunelor, 
ziarele îi consacră aproape exclusiv comentariile lor.

TIM ES din 15 Iunie scrie: „Această declaraţie este 
plină de înţelepciune. Acţiunea vaselor de războiu bri
tanice înăuntrul zonei ostilităţilor ar putea uşor să ducă 
la o eontraacţiune din partea vreunei alte puteri şi răul 
care s ’a r produce astfel, ar fi susceptibil să ducă’la re
zultate mult mai rele. Guvernul britanic a avut tot
deauna forţa de a duce o politică colectivă şi el are drep
tate, că nu vrea să renunţe în mod pripit, la acest p rin 
cipiu, în favoarea unei acţiuni individuale' ‘.

DAILY TELEGRAPH îşi exprimă speranţa că gu
vernul britanic nu va fi, îndepărtat dela atitudinea sa 
prudentă, pe care şi-a impus-o cu vădită intenţie, pentru  
a adopta o atitudine caracterizată prin măsuri mai active.

DAILY HERALD afirmă: „Deşi guvernul putea acum 
să ia o atitudine fermă pentru apărarea regulilor de drept 
internaţional, el nu o face. Părerile emise de d. Chamber- 
lain nu se vor bucura pretutindeni de o prim ire prea 
bună, mai ales în cercurile dela Burgos".

NEW S CHRONICLE din 16 Iunie scrie:
„Dacă generalul Franco este sincer în dorinţa mani

festată de a neutraliza porturile spaniole, aflate în afara 
zonelor de luptă, situaţia internaţională ar putea să 
resimtă o considerabilă destindere.

„Alegerea porturilor va fi însă, grea, deoarece nu  există 
porturi, care să se afle în afara zonei de luptă.

„De altfel, ar însemna să se dea o in terpretare ciudată 
a neintervenţiei, dacă guvernul englez a r accepta teza ca 
vapoarele engleze să nu pătrundă decât ni vreun mic 
port, cu care interiorul Spaniei să nu poată comunica 
decât greu.

,,In cercurile iniţiate se sublinia ieri, că propunerea ge
neralului Franco, ar trebui să ducă, în mod logic, la p ri
mirea planului englez din 14 Iulie 1937, care mai pre
zintă şi avantajul că a fost studiat mai dinainte de un 
comitet de tehnicieni.

Presa italiană.

In tr ’un articol de fond, GIORNALE D ’ITALTA din 7 
Iunie denunţă primejdia pe care o înfăţişează pentru  
ordinea Europei incursiunile avioanelor spaniole repu
blicane în Franţa,

După ce respinge în termeni usturători acuzaţiile aduse 
Italici de unele ziare de stânga din Franţa, cu privire la 
afacerea avioanelor necunoscute, GIORNALE D ’ITALTA 
relevă că aceste incursiuni aeriene nu sunt decât o nouă 
provocare a republicanilor spanioli faţă dc Europa, pro
vocare de acelaşi fel cu bombardările şi torpilările dc va
poare din trecut. Apoi scrie:

„Ziarele franceze ca FIGARO şi ACTION FlIANţlA- 
ISE au afirm at că nu este nicio îndoială că avioanele mi
sterioase erau ale republicanilor spanioli, iar azi dimineaţă 
postul de radio francez a anun ţa t că la înapoiere, avioa
nele necunoscute au luat direcţia Barceloniei".

GIORNALE D 'IT A L IA  declară pe de altă parte că 
sunt false ştirile privitoare la pretinsele conflicte între 
ofiţerii, spanioli şi italieni şi reproduce desminţirea cate
gorică dată de corespondentul din Gibraltar al ziarului 
DAILY" TELEGRAPH.

Ziarul italian relevă violentele protestări umanitare 
împotriva bombardărilor aeriene pe teritoriul guvernului 
republican spaniol şi răspunde că aceste bombardamente 
au ţintit în special fortificaţiile şi depozitele de arme, care 
continuă a f i  furnisate din Franţa şi din Uniunea Sovie
telor pentru republicanţii spanioli, alţii afirmă că bazele de 
aprovizionare sunt la Barcelona, în Arago.n şi Valencia, 
şi este deci firesc ca bombardările să se producă asupra 
acestor trei oraşe.

„Pe de altă parte, continuă GIORNALE D 'ITALIA, 
este evident că manoperile um anitare în curs de desvol- 
tare pentru a opri bombardările aeriene ar ajunge în 
cele din urm ă numai la o nouă garanţie pentru republi
canii spanioli căi vor avea arme spre a omorî pe naţio
nalişti".

Ziarul afirmă apoi că ajutoarele din Franţa pentru  
spaniolii republicani s ’au intensificat şi adaugă:

„Se profită de spiritul acordului anglo-italian şi de 
voinţa de pace şi clarificare a Italiei pentru  a se alimenta 
războiul spaniol. Acest fap t esenţial nu poate rămâne 
fără influenţă asupra judecăţii italiene şi el creează to t
odată noi eelmente de complicaţii internaţionale, cu p ri
vire la Spania".

Presa italiană din 15 Iunie este m ulţum ită de declara
ţiile făcute de d-l Chamberlain eri în  şedinţa Camerii Co
munelor asupra problemei spaniole.

Ziarele aduc omagiu „realismului şi bunului simţ“ de 
care a, dat dovadă, primul ministru al Marei Britanii.



AVISTA

ln tr ‘o corespondenţă din Londra, POPOLO D I ROMA 
serie între altele:

,.D-1 Chamberlain a p u tu t hotărî eu realismul său cu- 
noscut eă mai presus de orice este important să se salveze 
pacea şi eă numai după aceea să se ţină seamă de teme
rile anumitor parlam entari privitoare la agitaţia acelei 
părţi din opinia publică engleză care n ’a izbutit încă să 
înţeleagă înţelepciunea primului m inistru".

In  continuare, ziarul constată că Marea Britanie ră
mâne credincioasă politicei dc neintervenţie.

Presa germană.

Tensiunea internaţională, ca urmare a evenimentelor 
din Spania, a trecut pe prim ul plan al preocupărilor pre
sei germane. Toate ziarele din 10 Iunie consacră acestei 
chestiuni un spaţiu mult mai mare decât cel acordat ches
tiunii cehoslovace.

Corespondentul din Londra al iarului VOELKISCH ER 
BEOBACHTER se întreabă dacă bombardările vapoa
relor engleze nu primejduesc acordul mediteranean italo- 
britanic.

Ziarul adaugă că întreruperea provizorie a negocierilor 
franco-italiene, continuarea războiului în Spania şi a lup
telor din China pun politica externă engleză la o grea în
cercare.

DEUTSCHE ALLGEM EINE ZEITUNG, ca şi majo
ritatea celorlalte ziare de dimineaţă, publică telegrame re
latând, cu detalii, „bombardarea Barceloniei dc către 
aviatorii legiunii italiene”, subliniind că aceste eveni
mente constitue un sprijin indirect al opoziţiei engleze.

Aceleaşi ziare se fac ecoul greutăţilor care pot f i  astfel 
create cabinetului Chamberlain.

Mai multe ziare din 15 Iunie comentează declaraţia fă
cută ieri în fa ţa  Camerii Comunelor dc către d-l Chamber
lain eu privire la bombardarea vaselor dc comerţ engleze 
aflate în porturile guvernamentale spaniole.

B ERLIN ER TAGEBLATT scrie: „Atitudinea primu
lui ministru britanic este caracterizată prin realism şi 
vedere clară, cu privire la actuala situaţie, pe care d-sa 
o consideră drept „precară". D-l Ghamberlian este pe ca
lea cea bună şi pe aceea a adevăratelor interese britanice. 
D-sa n ’a spus însă nimic asupra unui punct care ni se 
pare foarte im portan t: problema înregistrării fără  dis
criminare a vaselor de comerţ străine în registrele Ma
rinei Britanice. Ia tă  fondul adevărat a problemei. Cei 
care fac contrabandă de arme şi material de războiu se

ascund sub pavilionul britanic, deşi au altă naţionali
ta te" .

VOELKISCHER BEOBACHTER declară eă d-l 
Chamberlain a vorbit ea un om înzestrat cu mult bun 
simţ şi ca un marc om politic.

Presa iugoslavă.

Comentând ultimele declaraţii ale d-lui Chamberlain 
făcute în Camera Comunelor, cu privire la evenimentele 
din Spania, SAMOUPRAVA din 16 Iunie serie între 
altele:

„In  F ran ţa  şi Marea Britanie, simţul obiectiv al oame
nilor de Stat conducători a respins categoric toate încer
cările centrelor internaţionale cunoscute de a provoca con
flicte şi diferende între marile puteri în Spania.

„La fel ea şi d-1 Daladier, d-1 Chamberlain şi-a dat 
seama că primejdia care ameninţă cel mai mult ordinea 
în Mediterana este reprezentată de Spania comunistă şi 
anarhistă.

„Guvernul Marei Britanii, care a trimes pe primul său 
reprezentant oficial în Spania naţionalistă, a rămas cre
dincios politicei sale îndreptată spre pace şi spre un acord 
general între popoarele europene".

Presa americană.

NEWYORK TIM ES din 2 Iunie ocupându-sc despre 
relaţiile anglo-italiene, serie că legătura de dependenţă 
dintre accordul semnat la Borna între lardul Perth şi 
contele Ciano şi chestiunea spaniolă şi dorinţa d-lui 
Chamberlain dc a face din acest pact un instrument de 
consolidare a păcii europene, a determinat pe prim uU, 
ministru britanic să ia iniţiativa unei noi propuneri de 
mediaţie în Spania, pentru a grăbi desn]odământul răz
boiului civil.

Ziarul adaogă:
„In trarea în vigoare a acordului anglo-italian de

pinde de soluţia conflictului spaniol, soluţia poate fi 
dată de o acţiune de mediaţie a marilor puteri, iar ac
ţiunea de mediaţiuiie depinde de retragerea voluntari
lor şi de succesul comitetului' de neintervenţie.

Dacă Rusia continuă să refuze de a coopera fără re
zerve, se afirmă că lordul Plymoutte va insista în cele 
din urm ă ca celelalte patru  m ari puteri, Anglia, F ran ţa , 
Germania şi Italia, să meargă înainte fără  ea".

Ziarul se mfli ocupă de nota comună anglo-fi\mc-eză 
inspirată de Vatican, pentru a protesta pe lângă guver
nul generalului Franco, contra bombardării aeriene a 
orşelor.

PROBLEME  

RELAŢIILE interbalcanice

'PRAGER PRESSE din 27 Mai publică un articol de 
fond, sub titlul: „Balcanii ca factor economic” , unde 
între altele scrie:

„După exemplul Micii înţelegeri, înţelegerea Balca
nică a format în curând după crearea ei, un consiliu eco
nomic. care are scopul dc a  încuraja şi completa colabo
rarea celor p a tru  membri, Iugoslavia, România, Gre
cia şi Turcia. Acestei instituţii i s ’a încredinţat misiu
nea de a studia şi găsi mijlocul pentru  intensificarea

EUROPENE
schimburilor de m ărfuri şi dc a încerca, p r in tr ’o strânsă 
conlucrare, să amelioreze situaţia lor pe pieţele de de
buşeu în afară de Balcani.

Este natural că în cei trei ani de curând s ’a întemeiat 
consiliul economic, rezultatele colaborării, mai cu seamă 
pe terenurile importante economice, sunt modeste. Tre
bue să se ia în  consideraţie, că afară de România şi Iugo
slavia, care lucrează îm preună de 1!) ani în  Mica în ţe 
legere, contactul în tre  cele p a tru  State era slab. Din 
cauza asemănării structurii lor economice agrare, aeeste 
State, nu vedeau realizarea intereselor lor economice.
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decât numai pe celelalte pieţe în afară de Balcani. Nu
mai după apropierea politică şi colaborare acestor State 
şi-an pus întrebarea dacă nu a r  fi posibil ca ele să se 
aju te reciproe în chestiunea economică.

D in raporturile asupra celei din  urmă sesiuni1 a con
siliului economic al înţelegerii Balcanice, care s ’a ţinut 
la Istanbul, se poate avea o idee la ce rezultate s ’a ajuns 
prin  colaborarea celor patru  State. Impresia generală 
este că, pe termenul schimbărilor de m ărfuri şi a poli
ticei economice nu s ’a avansat mult, pe când pe cel al 
traficului şi turismului s ’a ajuns la rezultate reale.

Traficul economic între diferitele Stat, este însă atât 
de slab desvoltat actualmente, încât şi oscilaţiuni neîn
semnate, în ce priveşte cantitatea, dacă sunt exprimate 
procentual, admit o astfel de concluzie eufemiistă, aşa 
cum este redată în comunicat, fără  însă ca acest lucru 
să fie de importanţă practică' ‘ .

După ce dă datele statistice asupra comerţului exterior 
al acestor State, scrie în continuare:

„Consiliul economic al înţelegerii1 Balcanice îşi dă 
seama că pentru a se ajunge la o adevărată şi eficace in
tensificare, este nevoie de a se lucra eu încetul şi în de-

tail. Una din posibilităţile cele mai; eficace, consiliul îl 
vede în Târgurile de Mostre, pe care le organizează dife
rite State, şi eonsilează participarea cât mai mare lo 
acestea a membrilor ei.

Cel mai pu ţin  departe s ’a ajuns în chestiunea, astăzi 
una din cele mai actuale, un u i procedeu comun pe p ie
ţele comune de debuşeu. La conferinţa din Istanbul, 
Turcia a susţinut cu energie ideia de a se întreprinde 
o acţiune eficace pe acest teren. In iţiativa ei1 însă nu a 
reuşit deoarece participanţii la conferinţă şi-au arătat 
îngrijorarea lor din cauza rezistenţei ce se aşteaptă din 
partea cum părătorilor angrosişti.

La sfârşitul lui Mai se va reuni la Bucureşti o con
ferinţă a experţilor căilor ferate, având misiunea de a 
construi un ta rif  comun şi un regulament unitar.

Şi Bulgaria, care nu este membră a înţelegerii Bal
canice, a fost invitată să ia parte  la această conferinţă. 
Cele patru  State vor deschide în curând birouri de călă
torie în New York şi în Cairo.

L upă ce Balcanii au luat o direcţie politică, începe 
acum să o facă şi în direcţia economică. Orişicât de 
neînsemnate a r  părea rezultatele ce s ’au obţinut, ca simp
tom, m erită însă atenţie".

C. 4.898. —  M. O ., I M P R I M E R I A  C E N T R A L Ă


